	ДОГОВОР № _____

 «Услуги по облету возвращаемой части Контрактной территории».

   г. Атырау                                                             «_____» __________ 2018г.

      ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (далее – Недропользо​ватель), и являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Согла​шения о привлечении оператора №411 от 01 сен​тября 2016 года, между АО «Национальная ком​пания «КазМунайГаз» и ТОО «Жамбыл Петро​леум» (далее – СПО), в лице Генерального ди​ректора г-на Елевсинова Х.Т. действующего на основании Устава, с одной стороны,  именуемое в дальнейшем «Заказчик» и ТОО __________________, именуемое в дальней​шем «Исполнитель» в лице _____________  действующей на основании Устава с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны»,  а по отдельности «Сторона», пришли к соглашению о нижеследующем:

Статья 1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ
1.1. Значения терминов
Если из контекста Договора прямо не следует иное, то в Договоре:

«Акт оказанных Услуг» - двухсторонний акт, составляемый в 3-х экземплярах подписываемый уполномоченными представителями Сторон, подписание, которого свидетельствует об оказании Исполнителем и принятии Заказчиком Услуг, являющийся основанием для оплаты;
«Банковский день» - означает день, являющийся рабочим днем для банков в Казахстане.

«Воздушное судно» - означает одно или более одного вертолета, оборудованных в соответствии со спецификациями настоящего  Договора, или любое другое воздушное судно, специальное или работающее по вызову, в соответствии с Приложением 1 – «Объем предоставляемых услуг».

 «Высадка» - означает: период времени от момента касания Воздушного судна зоны приземления и до покидания Воздушного судна персоналом и выход его за пределы взлетно-посадочной площадки \ зоны приземления. В случае, если  Воздушное судно  возвращается на Операционную базу, высадка заканчивается по отбытию персонала с Операционной базы. Персонал включает любого члена Заказчика и его группы или Другого Исполнителя и его группы.

«Готовность к эксплуатации» - Вертолет, находящийся в состоянии пригодности к эксплуатации и полетам, с бортовым и наземным экипажем в ожидании, чтобы запустить двигатели в установленное время и в установленном месте.

«Группа Заказчика» - означает: Заказчика с ее Аффилированными лицами, участниками СПО  и их Аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Исполнителя;
«Грубая небрежность» - означает: полное отсутствие осторожности, которое показывает сознательное безразличие и безответственное игнорирование безопасности людей и имущества;
«Группа Исполнителя» - означает: Исполнителя с его Аффилированными лицами, субподрядчиками и их Аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Заказчика. Группа Исполнителя также означает субподрядчиков (любого уровня), оказывающие Услуги на любых рабочих площадках, их Аффилированных лиц, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая любой персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц;
«Дата начала оказания Услуг» - означает: дату начала оказания Услуг, которая определяется согласно условиям Пункта 3.1 Договора и указана в письменном уведомлении Заказчика о начале оказания Услуг. С Даты начала оказания Услуг начинает исчисляться расчетный срок оказания Услуг;
«Дата окончания оказания Услуг» - означает: дату окончания оказания Услуг, которая определяется согласно условиям Пункта 3.3 Договора;

«Дневное время суток»  - означает период времени между моментом через полчаса после   рассвета и за полчаса  до заката, на уровне поверхности земли или воды на соответствующей местности проведения операций.

 «Договор» – гражданско-правовой договор, заключенный между Заказчиком и Исполнителем в соответствии с гражданским законодательством Республики Казахстан, а также Правилами закупок, зафиксированный в письменной форме, подписанный Сторонами, включая все приложения и дополнения к нему, а также  документацию, на которую в Договоре есть ссылки;

«Другой подрядчик» -  Означает: любая сторона по любому контракту или соглашению с Заказчиком по выполнению любых работ или оказанию любых услуг, но не включает какого-либо члена Заказчика или Исполнителя и его группы.

«Летное время» - означает: общее время с момента начала вращения лопастей несущих винтов вертолета до момента полной остановки вертолета по окончании полета и прекращения вращения несущих винтов.

«Летное происшествие» - означает происшествие, связанное с эксплуатацией Воздушного судна, которое имеет место в промежутке времени, начинающемся в момент посадки любого человека на воздушное судно (или когда он готовится к посадке)  с целью совершить полет,  и заканчивающемся в момент, когда все такие люди покинули воздушное судно; происшествие, в котором человек получил ранение или смертельное ранение, или Воздушное судно повреждено или имеет поломку конструкции.

«Летный инцидент» - означает происшествие, за исключением Летного происшествия, которое:

(a) создает угрозу безопасности Воздушного судна;

(b) связано с Воздушным судном и вызывает психическое напряжение у любого человека; или

(c) наносит ущерб имуществу.

«Миссия» - Определенная цель осуществления полетов, выполнение которой начинается с того момента, когда Вертолет взлетает с Операционной базы и продолжается до тех пор, пока вертолет не выполнит назначенного задания и не вернется обратно на Операционную базу.

«Нормальные рабочие часы» - период времени с 07:30 до 19:30 с понедельника по субботу.
«Ночь» - означает  период времени, когда нет дневного времени суток.

«Операционная база» - означает базу(-ы) Исполнителя  или другие производственные мощности   –  с которых будут предоставляться Услуги.

«Операционная зона» - означает все морские контрактные участки Заказчика  в Стране проведения работ.

«Посадка» - означает: период времени от момента, когда персонал заходит  на взлетно-посадочную площадку \ в зону приземления  с целью посадки на  Воздушное судно и до момента взлета Воздушного судна. В случае, если Воздушное судно отбывает с любой Операционной базы, посадка начинается с того момента, когда  персонал заходит на территорию  Операционной базы. Персонал включает любого члена Заказчика и его группы  или Другого Исполнителя и его группы.

 «Представитель Заказчика» - означает: Представитель или Представители Заказчика, обладающие всеми полномочиями по решению всех текущих вопросов, возникающих между Исполнителем и Заказчиком в отношении оказания Услуг согласно Договору;
«Персонал Заказчика» - означает персонал Заказчика, кроме Персонала Исполнителя;
«Персонал Исполнителя» - означает: Представитель Исполнителя и персонал, используемый Исполнителем для оказания Услуг по настоящему Договору, и может включать рабочих, служащих и прочих работников Исполнителя и каждого из субподрядчиков, а также любой другой персонал, оказывающий помощь Исполнителю при оказании Услуг;
«Представитель Исполнителя» - означает: Представитель или Представители Исполнителя, обладающие всеми полномочиями по решению всех текущих вопросов, возникающих между Исполнителем и Заказчиком в отношении оказания Услуг согласно Договору;

«Сложные (неблагоприятные) метеоусловия» - Погодные или внешние условия, возникающие на земле, на протяжении рейса или в конечном пункте назначения, нарушающие правовые ограничения, а также ограничения, установленные Заказчиком и/ или Исполнителем в отношении времени полета/ захода на посадку/ посадки, включая  Буровую установку, подъем,  тангаж или крен, или скорость ветра на вертолетной площадке и бальность моря, которые превышают теоретические ограничения, установленные для посадки Вертолетов на воду, а также бальность моря, препятствующая использованию FRC дежурным судном Буровой установки или осуществлению аварийно-спасательных операций.

«Срок Действия Договора» - означает: период, начинающийся с даты его подписания и заканчивающийся датой полного исполнения обязательств Сторон по настоящему Договору.
«Стоимость Договора» - означает общую стоимость настоящего Договора, включающая в себя все налоги и другие обязательные платежи, предусмотренные Применимым законодательством, а так же все, любые расходы Исполнителя для надлежащего оказания Услуг по настоящему Договору;

«Страна проведения работ» - означает: Республика Казахстан.
 «Субподрядчик» - означает любую третью сторону по Договору, заключенному с Исполнителем на оказание услуг, выполнение работ,  поставку товаров в целях оказания Услуг по Договору;
«Услуги» - Означает: услуги по облету возвращаемой части Контрактной территории участка Жамбыл  с идентификацией его координат с данными приборов воздушного судна в соответствии с настоящим Договором.
«Уведомление» -  означает: официальное письменное извещение одной Стороны в адрес другой Стороны.
«Возвращаемая Контрактная территория» - Означает территорию определенную Заказчиком в Технической спецификации.

«Маршрут» - означает маршрут движения Воздушного судна определенный Заказчиком в Технической спецификации.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
2.1.
1.1. Заказчик обязуется принять и оплатить, а Исполнитель обязуется оказать услуги чартерного рейса «Услуги по пассажирским перевозкам вертолетами чартерными рейсами, не подчиняющимся расписанию», а именно услуги  по предоставлению исправного воздушного судна «_________________» (далее – «ВС»), с экипажем и инженерно-техническим составом для перевозки пассажиров и/или грузов Заказчика по маршруту указанному в технической спецификации к настоящему договору (далее – «Услуги»).
1.2. Планируемая дата оказания Услуг: ____________ 

1.3. 2.3. Место базирования ВС – Республика Казахстан, г. Атырау.
1.4. 2.4.  случае невозможности оказания Услуг Исполнителем в установленные сроки по любой из следующих причин: 

· отсутствие свободного от полетов ВС; и/или 

· по метеорологическим условиям; и/или 

· запрет полетов; и/или 

· стихийное бедствие; и/или

· иные основания, которые по мнению командира ВС угрожают безопасности полета   

   Заказчик вправе перенести по согласованию с Исполнителем даты полета на другое время. 

2.5. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания и действует до 24 декабря 2018г., а в части взаиморасчетов до полного их исполнения. Услуга будет предоставляться по предварительному письменному запросу за 3 (три) рабочих дня
2.6. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
1) Перечень закупаемых Услуг (Приложение №1) 

2) Техническая спецификация (Приложение № 2);

3) Форма счета-фактуры (Приложение №3) 

4) Таблица цен (Приложение №4)

5) Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах (Приложение №5)
6) Акт оказанных Услуг (Приложение № 6) 

    3. ВОЗДУШНОЕ СУДНО И ПОРЯДОК ЕГО ЭКСПЛУАТАЦИИ

2.1. ВС, запасные части, оборудование и иное имущество Исполнителя ни при каких обстоятельствах не может быть объявлено собственностью Заказчика или какой-либо другой стороны, а также не может быть использовано Заказчиком в качестве залога или компенсации каких бы то ни было потерь и не может быть задержано из-за обстоятельств Заказчика.

2.2. ВС должно отвечать всем техническим требованиям, предъявляемым к ВС данного типа в соответствии с нормативными документами регулирующими деятельность гражданской авиации (ГА) Республики Казахстан и обладать сертификатом летной годности.

2.3. ВС должно эксплуатироваться сторонами в соответствии с государственными нормативами и правилами ГА Республики Казахстан: количество пассажиров, общая масса багажа и груза, подлежащего перевозке не должны превышать предельно допустимых значений по весу и объему, установленного для данного ВС на каждом конкретном участке полета.

2.4. Исполнитель в соответствии с настоящим Договором должен предоставить Заказчику ВС в полной готовности к эксплуатации. ВС должно быть обеспечено всем необходимым бортовым оборудованием, расходными материалами и требуемой судовой документацией в соответствии с юридическими и техническими нормами Республики Казахстан.

2.5. Исполнитель обеспечивает техническую эксплуатацию ВС в соответствии с правилами и инструкциями, действующими в гражданской авиации Республики Казахстан.

2.6. В случае повреждения ВС или необходимости досрочной замены узлов, агрегатов и двигателей ВС по вине Заказчика, ремонтно-восстановительные работы производятся за счет Заказчика.

2.7. В иных случаях повреждения ВС или необходимости досрочной замены узлов, агрегатов и двигателей ВС ремонтно-восстановительные работы производятся за счет Исполнителя.

2.8. Согласованный график полета может быть изменен  Исполнителем по согласованию с Заказчиком.

2.9. Для обеспечения условий непрерывного авиационного обслуживания, в период проведения регламентных и ремонтных работ, либо при условии отсутствия свободного ВС, Исполнитель должен иметь возможность замены ВС. При невозможности замены ВС в своем воздушном парке, Исполнителю предоставляется право привлекать третьих лиц для оказания Услуг без дополнительных затрат со стороны Заказчика.

2.10. ВС не может быть направлено в зону военных действий любого характера. Перевозка опасных грузов запрещена. 

2.11. Взлет и/или посадка ВС не должны осуществляться в местах, которые не позволяют сделать этого в силу требований законодательства и/или требований по обеспечению безопасности полетов для ВС.

4. РАЗРЕШЕНИЯ, ЛИЦЕНЗИИ, ВИЗЫ
4.1  Исполнитель без прав предъявления к Заказчику требований по дополнительной оплате обязан иметь на свое имя, а так же получить в случае необходимости предусмотренной Законодательством все и любые документы на право оказания Услуг, в том числе, но не ограничиваясь лицензии, разрешительные документы, выданные государственными уполномоченными органами, копии договоров страхования, а также иные документы наличие которых необходимо в соответствии с Законодательством в рамках выполнения обязательств по настоящему Договору. В этой связи Исполнитель самостоятельно поддерживает взаимоотношения с соответствующими уполномоченными государственными органами и несет ответственность в случае отсутствия соответствующих документов.
4.2  Исполнитель должен гарантировать, что весь Персонал Исполнителя, занятый в предоставлении Услуг, соблюдает требования законодательства Республики Казахстан в части миграции, и где необходимо, имеет действующие разрешения на работу, разрешения на проживание, лицензии и другие разрешения, необходимые Персоналу Исполнителя для эксплуатации и технического обслуживания Воздушного судна и оказания Услуг  в течение Срока действия Договора
Статья 5. ПОРЯДОК ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ УСЛУГ

5.1. Оказанные Услуги оформляются Актом оказанных Услуг, подписанным уполномоченными представителями Сторон в 3-х (трех) экземплярах.

5.2.  Исполнитель в течение 3 (трех) календарных дней после окончания оказания Услуг представляет Заказчику проект Акта оказанных Услуг.

5.3. Заказчик, в течение 10 календарных дней с даты получения проекта Акта оказанных Услуг, принимает решение по вопросу приемки оказанных Услуг, подписывает Акт оказанных Услуг либо представляет Исполнителю Уведомление об отказе в подписании Акта оказанных Услуг с указанием причин такого отказа, обнаруженных недостатков и требований к Исполнителю об их устранении.
5.4. При отказе Заказчика от подписания Акта оказанных Услуг, Исполнитель обязан устранить за свой собственный счет, указанные в Уведомлении недостатки в течение 15 календарных дней и представить Заказчику Акт оказанных Услуг с указанием такого устранения, а Заказчик производит новую приемку оказанных Услуг в порядке и сроки, установленные в статье 5.3 Договора.
5.5. В случае если Исполнитель не исправил недостатки, указанные Заказчиком, в течение назначенного Заказчиком срока и не предоставил все необходимые обоснования результатов оказанных Услуг, Заказчик имеет право отказаться от любой части оказанных Услуг, не соответствующей Договору с соответствующим уменьшением стоимости Услуг.

5.6. На любой стадии подписания Акта оказанных Услуг Заказчик вправе по своему усмотрению признать часть Услуг, которые не вызывают у Заказчика сомнений об их надлежащем оказании и с учетом положений статьи 6 Договора, оплатить такую часть Услуг при наличии всех подтверждающих документов. Вопрос о приемке оставшейся части Услуг подлежит решению в соответствии со статьей 8 Договора.

Статья 6. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ


6.1. Общая Стоимость Договора составляет __________ (сумма прописью) тенге (далее – Стоимость Договора) и включает в себя все и любые расходы Исполнителя для качественного, своевременного оказания Услуг, включая все налоги и другие обязательные платежи в бюджет, а также налог на добавленную стоимость (НДС), все согласования, разрешения допуски, которые в соответствии с законодательством требуются для оформления уполномоченным государственными органами. При этом оплата осуществляется за фактически оказанные Услуги.

6.2. Стоимость Договора не подлежит увеличению в течение срока действия Договора.

6.3. Оплата производится путем перечисления денег на банковский счет Исполнителя, согласно цен и тарифов, отраженных в Приложении 4 «Таблица цен» настоящего Договора в течение 20 (двадцать) банковских дней после подписания Сторонами Акта оказанных Услуг и получения оригинала счета-фактуры от Исполнителя. 

6.4. К обработке для платежа принимаются только оригиналы счетов-фактур, которые должны быть надлежащим образом оформлены, подтверждены и переданы Заказчику в соответствии с расценками и ставками, отраженными в Приложении 4 к Договору.
6.5. Заказчик вправе не производить оплату по настоящему Договору в случае не предоставления Исполнителем документов (счета-фактуры, акта оказанных Услуг) оформленных и в количестве, указанном в настоящем Договоре. Отсутствие оплаты со стороны Заказчика в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему Договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств. 

6.6. 
Счет-фактура и Акт оказанных Услуг представляются Исполнителем в 3 (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а также для Недропользователя с указанием реквизитов Недропользователя, и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящуюся на Недропользователя), согласно Статьи 374 Налогового Кодекса Республики Казахстан. Счет-фактура должна содержать ссылку на Договор и его реквизиты (номер, дата).
6.7. В случае расторжения Договора до Даты начала Услуг или в период оказания Услуг, взаиморасчеты Сторон производятся по основаниям и на условиях статьи 14 Договора. Предусмотренные статьей 14 выплаты в пользу Исполнителя являются единственными и исключительными суммами, подлежащими выплате Исполнителю в указанных статьей случаях, и Исполнитель соглашается, что только в отношении таких сумм у него могут быть притязания по Договору.

7. АВИАЦИОННЫЙ ПЕРСОНАЛ

5.1.  ВС должно обслуживаться необходимым количеством квалифицированного персонала для обеспечения эксплуатации ВС в воздухе. 

5.2. Командир ВС наделен всеми правами и обязанностями, в соответствии с нормативными правовыми актами, действующими в Республике Казахстан. Экипаж Исполнителя обязан эксплуатировать ВС в соответствии с нормативными документами и правилами полетов, действующими в Республике Казахстан. За командиром ВС остается право окончательного принятия решения, изменения времени или отмены полета, уменьшения коммерческой загрузки, сокращение или изменение маршрута полета, совершение дополнительной посадки или посадки на запасном аэродроме, если это решение вызвано необходимостью обеспечения  безопасности  полетов, пассажиров, экипажа и ВС.

5.3. При каждом вылете экипаж ВС производит инструктаж пассажиров.

5.4. Командир ВС руководит всей деятельностью экипажа, обеспечивает строгую дисциплину и порядок на судне, соблюдение правил полетов и эксплуатации ВС, а также принимает необходимые меры к обеспечению безопасности находящихся на борту людей, сохранности ВС и имущества.

5.5. При достижении контрольных точек маршрута Командир ВС либо член экипажа ВС должен проинформировать пассажиров о преодолении контрольных точек маршрута по возвращаемой Контрактной территории.

8. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
6.1. Исполнитель обязуется:

6.1.1. на все время действия настоящего Договора за свой счет застраховать ВС и экипаж, а также свою гражданско-правовую ответственность Исполнителя; 

6.1.2. обеспечить наличие на борту ВС всей документации, необходимой для выполнения рейсов в соответствии с действующими требованиями ИКАО и страны назначения;

6.1.3. обеспечить к началу оказания Услуг ВС в полной готовности к эксплуатации; 

6.1.4. выделить квалифицированный экипаж, имеющий надлежащую подготовку для оказания Услуг, предусмотренных настоящим Договором;

6.1.5. оказывать Услуги в строгом соответствии с требованиями, изложенными в настоящем Договоре;

6.1.6. эксплуатировать ВС в соответствии с законодательными и нормативными актами гражданской авиации (ГА) Республики Казахстан;

6.1.7. незамедлительно информировать Заказчика о задержке или отказе от оказания Услуг в связи с неблагоприятными климатическими и/или метеорологическими условиями;

6.1.8. по факту оказанных Услуг оформить акт оказанных услуг по настоящему Договору.

6.2. Заказчик обязуется:

6.2.1. Оплатить надлежаще оказанные услуги Исполнителя в размере, порядке и сроки, предусмотренные настоящим Договором;

6.2.2. соблюдать условия настоящего Договора;

6.2.3. предоставлять списки пассажиров, достоверные сведения о массе и свойствах груза, обеспечить безопасную организацию работ по загрузке на ВС;

6.2.4. строго следовать приказам, указаниям, рекомендациям командира ВС и/или экипажа, деятельность которых устанавливается Законом Республики Казахстан «Об использовании воздушного пространства Республики Казахстан и деятельности авиации» от 15 июля 2010 года № 339-IV;

6.2.5. если стоянка ВС в транзитном аэропорту (посадочной площадке) по вине Заказчика превышает 3 часа, то Заказчик обеспечивает отдых экипажа Исполнителя (размещение в гостинице, питание и т.д.), а также иные дополнительные услуги, связанные с базированием ВС в транзитном аэропорту (посадочной площадке) сверх установленного времени;

6.2.6. при надлежащем и своевременном исполнении настоящего Договора Исполнителем подписать  акт оказанных услуг в случае отсутствия замечаний. При наличии претензий Заказчик обязан заявить Исполнителю свои мотивированные возражения в письменной форме.

6.3. Исполнитель вправе:

6.3.1. в случае необходимости привлекать в одностороннем порядке к оказанию Услуг третьих лиц с заменой ВС на воздушное судно аналогичного класса;

6.3.2. вносить изменения и дополнения в настоящий Договор после письменного согласования с Заказчиком;

6.3.3. в случаях необходимости обеспечения безопасности полетов ВС, в одностороннем порядке изменить порядок и сроки оказания Услуг;

6.3.4. контролировать работу своего ВС и персонала в рамках настоящего Договора.

6.4. Заказчик вправе:

6.4.1. обращаться к Исполнителю за консультациями в рамках исполнения настоящего Договора;

6.4.2. вносить изменения и дополнения в настоящий Договор после письменного согласования с Исполнителем;

6.4.3. предоставлять информацию о деталях платежа по настоящему Договору. 

Статья 9. ИЗВЕЩЕНИЯ 

9.1    Все извещения, Уведомления, отчеты и/или иная переписка, которые должны или могут быть направлены по настоящему Договору одной Стороной в адрес другой Стороны, направляются с курьером, по почте, по факсимильной связи.
9.2   Все извещения и Уведомления считаются доставленными, если они фактически получены Стороной, которой адресовано, кроме случаев направления извещения и Уведомления заказной почтой, факсом, телексом или телеграфом, когда извещение считается полученным в течение 24 (двадцати четырех) часов после регистрации в месте отправления,  либо когда оно получено фактически, в зависимости от того, что произойдет раньше.
9.3  
Извещения, Уведомления, письма должны подаваться по следующим адресам:
Заказчику: 

060005, г.Атырау, 

ул. М.Утемисулы,132 А.
ТОО «Жамбыл Петролеум»
Генеральному директору 

г-ну Елевсинову Х.Т.
Исполнителю: 

                                        . 

Любая Сторона может изменить свой адрес, известив об этом другую Сторону, и такие извещения вступают в силу с момента их получения.

Статья 10. ТРЕБОВАНИЯ ПО СТРАХОВАНИЮ

10.1. Исполнитель   обеспечивает за свой счет страхование всех рисков и ответственности в соответствии с Законодательством Республики Казахстан и обеспечить их полную силу в течение всего срока исполнения Договорных обязательств (или иного периода в соответствии с обоснованными указаниями Исполнителя), а так же предоставить копии страховых полисов Заказчику с обеспечением в них в качестве дополнительно застрахованных лиц Заказчика и  Недропользователя , в течении 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания Договора. Все страховые договоры, требуемые в соответствии с положениями данной Статьи 10, должны включать положения об отказе страховщиков от любых прав на регрессные требования, включая, в частности, регрессивные права против Заказчика и  Недропользователя , по Договору в объеме обязательств, принятых Исполнителем по Договору. Где это возможно, данные договоры страхования должны включать также положение о том, что в случае их аннулирования или внесения в страховое покрытие существенных изменений Исполнителя должно передаваться уведомление не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до этого. Положения данной Статьи 10 ни в коей мере не должны ограничивать ответственность Исполнителя по Договору.

10.2 Страховки, требуемые в соответствии со Статьей 10.1, должны быть следующими (в той степени, в которой они имеют отношение к Услугам, или иначе по согласованию с Заказчиком):

10.2.1 страхование ответственности работодателя и (или) (если это требуется юрисдикцией на территории, где предоставляются Услуги, или юрисдикцией, под которой были наняты работники) компенсационное страхование работников, покрывающее травмы и смертельные случаи для работников  Исполнителя, занятых в предоставлении Услуг, для Услуг на морских объектах;
10.2.2. Страхование гражданско-правовой ответственности по возможным происшествиям или ряду происшествий, связанных с причинением вреда, ущерба Заказчику или третьим лицам в процессе выполнения Услуг в пределах ответственности Исполнителя по Договору;

10.2.3 обязательное страхование гражданско-правовой ответственности Исполнителя перед пассажирами;
10.2.4. обязательное страховании гражданско-правовой ответственности владельцев объектов, деятельность которых связана с опасностью причинения вреда третьим лицам;

10.2.5. обязательное экологическое страхование;

10.2.6. любые другие виды страхования на любую сумму в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан.

10.3. Исполнитель должен получить и поддерживать адекватную страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по Договору, в противном случае обязательство по возмещению ущерба, вреда возмещается за счет собственных средств Исполнителя. По требованию Заказчика Исполнитель должен предоставить ей подтверждающие документы страхования, выданные его страхователями, свидетельствующие о том, что требуемые страховки вступили в полную силу.

Статья 11. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

11.1. Исполнитель несет ответственность за соблюдение либо ненадлежащее соблюдение положений нормативных и подзаконных правовых актов своим Персоналом Исполнителя и/или Персоналом Субподрядчиков, требований к качеству и содержанию Оборудования Исполнителя, а также требований к оказанию Услуг по Договору. 
11.2. Ответственность за нарушение сроков оказания Услуг Исполнителем:

· В случае нарушения Исполнителем сроков начала и/или завершения какого либо этапа  Услуг предусмотренных Статьей 8 Настоящего договора, Исполнитель выплачивает Заказчику пеню из расчета 0,1% за каждый календарный день просрочки от Стоимости просроченного этапа,  в котором произошло нарушение Исполнителем сроков  начала и/или окончания этапа, но не более 30% от Стоимости  просроченной этапа. Заказчик вправе без уведомлений Исполнителя и иных предупредительных действий, безоговорочно удержать сумму начисленной пени из сумм подлежащих оплате Исполнителю. Либо Заказчик вправе не производить дальнейшую оплату до момента оплаты Исполнителем начисленной пени, в таком случае, не оплата со стороны Заказчика не будет являться просрочкой по которой наступает ответственность по п.11.3. Настоящего договора.

· В случае просрочки Исполнителем устранения недостатков в оказанных Услугах, Исполнитель выплачивает Заказчику пеню из расчета 0,1% от Стоимости  Этапа за каждый календарный день просрочки устранения недостатков до полного устранения недостатков;

· В случае несвоевременной уплаты Исполнителем неустойки Заказчик оставляет за собой право удержать сумму неустойки из платежей, причитающихся Исполнителю за выполненные Этапы.

11.3. В случае нарушения Заказчиком сроков оплаты какого либо этапа Услуг по Договору, предусмотренного Статьей 8, Заказчик выплачивает Исполнителю пеню из расчета 0,1% от Стоимости просроченного этапа за каждый календарный день просрочки, но не более 30% от стоимости просроченной суммы.

11.4. Уплата штрафных санкций производится по первому письменному требованию другой Стороны и не освобождает Стороны от надлежащего исполнения обязательств по Договору.

11.5. В случае утери, уничтожения и/или повреждения документов и/или данных, Исполнитель должен немедленно известить об этом Заказчика в письменном виде и незамедлительно, за собственный счет, сделать копию соответствующих данных с существующих документов и данных. В случае если копии не восстанавливаются, то Исполнитель должен, на усмотрение Заказчика: либо вновь оказать Услуги за свой счет, для получения соответствующих данных в течение Срока оказания Услуг или иной установленный Заказчиком срок, либо возместить Заказчику суммы, выплаченные им Исполнителю ранее, с учетом неустойки в размере 5% от Стоимости Услуг. 

11.6. Исполнитель полностью отвечает и возмещает вред, причиненный окружающей среде и/или жизни и здоровью работников Заказчика в результате несоблюдения либо нарушения Персоналом Исполнителя и/или Субподрядчиков требований законодательства по технике безопасности, охране труда и окружающей среды.

11.7. Общий размер ответственности Исполнителя, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований связанных с ущербом и убытками причиненных Заказчику в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, возмещаемые Исполнителем Заказчику осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

Статья 12. ФОРС-МАЖОР

12.1. Стороны не будут нести ответственность за частичное или полное неисполнение своих обязательств по Договору, если такое неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, которые Стороны не могли предвидеть или предотвратить всеми разумными средствами. К таким обстоятельствам относятся: пожар, наводнение, землетрясение, цунами, взрывы, иные обстоятельства природного и техногенного происхождения, военные действия, массовые беспорядки, запретительные акты государственных органов и должностных лиц, если эти и иные обстоятельства, непосредственно повлияли на исполнение обязательств по Договору. В данном случае запретительные акты государственных органов и должностных лиц не должны быть связаны с обстоятельствами, за которые отвечают Стороны. 

12.2. Сторона, ссылающаяся на Обстоятельства непреодолимой силы, должна немедленно в письменном виде известить другую Сторону о возникновении Обстоятельств непреодолимой силы (а также о прекращении действия таких обстоятельств) с приложением подтверждения уполномоченной организации о возникновении (прекращении) таких обстоятельств. Стороны должны приложить максимальные усилия с тем, чтобы в кратчайшие сроки оказать объем Услуг согласно Договору исходя из вопроса целесообразности при таких обстоятельствах. 

12.3. Сроки оказания обязательств по Договору Стороны, подвергшейся влиянию форс-мажорных обстоятельств, продлеваются на период действия таких обстоятельств без дополнительной оплаты. После прекращения форс-мажорных обстоятельств, Сторона, подвергшаяся таким обстоятельствам, должна уведомить другую Сторону о предполагаемой дате начала исполнения своих обязательств по Договору. 

12.4. В отношении Исполнителя, к форс-мажорным обстоятельствам не должны относиться, в том числе (но без ограничения), следующие события:

· забастовка или мешающее, тормозящее или разрушительное поведение или другие рабочие волнения, запрещенные для Персонала Исполнителя и/или его Субподрядчиков;

· поломка или отсутствие техники, инструмента или оборудования, используемого Исполнителем и/или его Субподрядчиками;

· обязательства Исполнителя перед другими сторонами, ограничивающие возможности Исполнителя выполнять Услуг;

· отсутствие денежных фондов, действующих сертификатов или любых других документов, разрешений и лицензий;

· отсутствие на рынке рабочей силы, материалов, оборудования или Услуг, если они не вызваны событиями или обстоятельствами, которые сами по себе являются обстоятельствами форс-мажора. 

Статья 13. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

13.1. Стороны соглашаются добросовестно хранить в течение срока действия Договора и 12 (двенадцати) месяцев с момента окончания срока действия Договора коммерческую, финансовую и иную информацию друг друга, ставшую им известной в ходе оказания обязательств по Договору, не разглашать и не передавать третьим сторонам любую информацию, касающуюся предмета Договора или иной деятельности Сторон, если она предварительно не известна третьей стороне и к ней нет свободного доступа на законном основании, за исключением случаев, когда это разрешено Договором, либо сделано с письменного согласия другой Стороны, либо перечень сведений, разрешенных к разглашению, определен специальным письменным соглашением Сторон. С учетом требований Договора, Заказчик имеет право использовать без ограничений конфиденциальную информацию в своей деятельности.

13.2
Конфиденциальная информация включает в себя, но не ограничивается:

-
обстоятельства и сведения, имеющие отношение к любой финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон в связи с Договором, включая обстоятельства и сведения конфиденциального происхождения касательно торговых секретов или бизнес – сделок, методов ведения коммерческих сделок, соглашений, планов или намерений Стороны или другой третьей стороны, которой Сторона передает обязанности соблюдать конфиденциальность;

-
данные о Сторонах и их должностных лицах, причастных к исполнению Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса, телефоны и т.п.);

-  
координаты точек возвращаемой территории  и маршрут облета. 

-
наименования и сведения о причастных к Договору третьих лицах, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;

-
условия Договора, а равно любая иная информация, полученная Сторонами в ходе исполнения Договора. При этом Заказчик по своему усмотрению вправе использовать всю и любую информацию, полученную от Исполнителя в ходе оказания услуг по Договору и предоставлять ее третьим лицам;

- 
любая иная информация, признанная Сторонами конфиденциальной.

13.3 Положения настоящей Статьи налагают обязанности по неразглашению конфиденциальной информации на каждую из Сторон, а равно на всех лиц, являющихся Персоналом Исполнителя или Персоналом Заказчика, в том числе и после прекращения с ними трудовых правоотношений, либо привлеченных Сторонами на основе контрактов либо трудовых соглашений, а также на других лиц, имеющих доступ к таким сведениям и информации.

13.4 Стороны несут ответственность друг перед другом за ущерб, нанесенный другой Стороне в результате неправомерного раскрытия конфиденциальной информации. Положения об ответственности не распространяются на случаи, когда сведения либо информация на дату подписания Договора либо в период его действия были или стали общеизвестны вне связи с действиями Сторон. Действие настоящей Статьи 15.4 не распространяется на случаи, когда конфиденциальная информация должна быть раскрыта на основании требований законодательств Республики Казахстан.

Статья 14. ДОСРОЧНОЕ ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

14.1. Досрочное расторжение Договора до Даты начала  Услуг.

14.1.1.Заказчик имеет право расторгнуть настоящий Договор в любое время до Даты начала Услуг, направив Исполнителю Уведомление. При этом Заказчик не несет ответственности по осуществлению каких-либо платежей Исполнителю, связанных с таким расторжением. 

14.1.2.Исполнитель имеет право расторгнуть настоящий Договор до Даты начала  Услуг, если он имеет основания полагать или достоверно знает, что не будет готов предоставить соответствующий квалифицированный персонал или документы и/или разрешения, требуемые до Даты начала Услуг. В этом случае Исполнитель выплачивает Заказчику компенсацию в виде штрафа в размере 10% от Стоимости Услуг. 
14.2. Досрочное расторжение Договора в период оказания Услуг.

14.2.1. Заказчик вправе, в любое время после того, как произошло любое из событий, указанных ниже, расторгнуть Договор сразу же после представления Исполнителю Уведомления о расторжении Договора в случае:

· признания Исполнителя банкротом; 

· уступки Исполнителем права собственности на все свое имущество в пользу кредиторов; 

· признания Исполнителя в письменной форме собственной несостоятельности в отношении общего погашения долгов в срок;

· возбуждения в отношении Исполнителя дела в соответствии с законами по назначению арбитражного управляющего, доверительного управляющего, конкурсного управляющего или ликвидатора Исполнителя; 

добровольного объявления Исполнителем себя банкротом или реорганизации Исполнителя, и/или иных других действий, ведущих к значительному затруднению в способности Исполнителя исполнить свои обязательства по Договору;

14.2.2. Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке в связи с нецелесообразностью дальнейших взаимоотношений, направив Исполнителю уведомление за 10 дней до такого расторжения, а так же в случаях:

· приостановки оказания Услуг на период 20 календарных дней подряд по причине форс-мажорных обстоятельств. Такое расторжение Договора вступает в силу с момента остановки оказания Услуг в связи с обстоятельствами форс-мажор. В этом случае Исполнитель предоставляет Заказчику всю документацию в объеме фактически оказанных Услуг. Исполнителю производится оплата оказанных Услуг на день расторжения Договора с учетом выплаченных сумм.

14.2.3. Расторжение Договора, кроме случаев, указанных в пункте 14.2. Договора, оформляется путем направления письменного уведомления о расторжении Договора. В уведомлении должен оговариваться объем аннулированных обязательств, а также дата, с которой Договор расторгается. Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств (пункты 14.2.1, 14.2.2), Исполнитель вправе требовать оплату только за фактические затраты понесенные Исполнителем на дату расторжения Договора.
Статья 15. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ И РАЗНОГЛАСИЙ

15.1. Стороны приложат все усилия для разрешения по согласованию путем переговоров любых разногласий, вытекающих или связанных с данным Договором. Такие разногласия должны быть официально заявлены заинтересованной Стороной другой Стороне в письменной форме, с должной ссылкой на настоящую Статью, после чего Стороны постараются разрешить такой спор путем переговоров.

15.2. Если в течение 30 (тридцати) рабочих дней после начала таких переговоров Заказчик и Исполнитель не смогут разрешить спор по Договору, то все споры, разногласия, требования, возникающие в связи с Договором или касающиеся его нарушения, прекращения, недействительности, подлежат окончательному разрешению в суде Республики Казахстан.

Статья 16. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

16.1. Заказчик ТОО «Жамбыл Петролеум» является Оператором по освоению участка Жамбыл, расположенного в казахстанском секторе Каспийского моря. В случае если Уполномоченным Органом будет принято решение о замене Оператора по освоению участка Жамбыл, все права и обязанности ТОО «Жамбыл Петролеум» по Договору переходят к новому Оператору с момента принятия такого решения.

16.2. Изменения и дополнения условий Договора имеют юридическую силу для любой из Сторон лишь в том случае, если они совершены в письменном виде и подписаны уполномоченными на то представителями каждой Стороны. Такие изменения и дополнения являются неотъемлемыми частями Договора. Стороны не вправе вносить в настоящий Договор какие-либо изменения и дополнения, которые могут изменить условия, ставшие основанием для выбора Исполнителя на конкурсе по закупке Услуг.

16.3. Договор составлен на казахском и русском языках, в 3-х (трех) экземплярах по одному для каждой из Сторон и Недропользователя. В случае какого-либо несоответствия или спора в отношении Договора и приложений к данному Договору или в случае любого арбитража, версия на русском языке будет использоваться для разрешения такого несоответствия или спора.

16.4. Каждая Сторона соглашается с тем, что все законы, правила и нормативные акты органов власти Республики Казахстан, которые действуют на данный момент или могут быть приняты после вступления Договора в силу, применимы к исполнению в рамках Договора. Если какое-либо положение Договора не соответствует или противоречит какому-либо закону, правилу или иному нормативному правовому акту, оно должно быть приведено в соответствие с требованиями таких актов.

Статья 17. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ, 

ТРУДА И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

17.1 Основные положения
17.1.1. Раздел по охране здоровья, труда и окружающей среды (далее – ОЗТОС) является неотъемлемой частью Договора и служит для определения порядка действий по идентификации, устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие оказания привлекаемыми подрядными организациями основных условий настоящего Договора и представляют или могут представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Товарищества и/или третьих лиц.

17.1.2. Товарищество несет ответственность и уделяет особое внимание вопросам ОЗТОС при планировании и осуществлении производственных задач, в связи, с чем предъявляет ряд требований к привлекаемым подрядным и субподрядным организациям, а также полностью и/или частично переуступает ответственность за соблюдение требований законодательства РК и Договора в области ОЗТОС, в порядке, установленном законодательством РК и согласно условиями Договора. 

17.1.3. В настоящем разделе изложены принципиальные требования Товарищества, предъявляемые к деятельности подрядных организаций в отношении ОЗТОС и основывающиеся на требованиях законодательства РК, целях и задачах Товарищества, его обязательствах, политиках, внутренних положениях и документах, а также общепринятой производственной практикой в данной сфере.

17.1.4. С момента подписания Договора между Товариществом и одним из потенциальных поставщиков, признанным победителем, он приобретает статус Исполнителя по настоящему Договору и несет ответственность в соответствии с законодательством РК и согласно условиям Договора, в том числе в области ОЗТОС. В свою очередь Товарищество выступает как Заказчик в рамках двусторонне подписанного Договора.

17.2 Общие требования
17.2.1. Исполнитель по осуществляемой им в рамках Договора производственной деятельности и на протяжении всего периода оказания услуг, гарантирует Товариществу самостоятельное (без дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящем разделе требований по ОЗТОС. 

17.2.2. В случае возникновения причин, не позволяющих Исполнителю обеспечить выполнение применимых к его деятельности требований по ОЗТОС изложенных в настоящем разделе Договора, Исполнитель незамедлительно, в письменном виде информирует руководство Товарищества, о таких причинах.

17.2.3. Исполнитель обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых Исполнителем для выполнения Договора, в том числе и работников привлекаемых Исполнителем субподрядных организаций.

17.2.4. Исполнитель гарантирует привлечение квалифицированного персонала для выполнения Договора. Весь привлекаемый Исполнителем и его субподрядными организациями персонал должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку знаний по профессии.

17.2.5. Исполнитель обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том числе в области промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией Услуг для персонала Исполнителя и персонала его субподрядных организаций привлекаемых для предоставления услуг в рамках Договора.

17.2.6. Исполнитель должен информировать Заказчика и представлять отчет обо всех случаях производственного травматизма влекущих потерю трудоспособности персонала Исполнителя, а также прочих инцидентах и происшествиях произошедших по месту и в момент оказания услуг. Заказчик может потребовать от Исполнителя представления дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных случаев.

17.2.7. До момента предоставления услуг в рамках настоящего договора Исполнитель за свой счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для оказания Услуг рамках настоящего Договора персоналом Исполнителя, в соответствии с требованиями законодательства РК.

17.2.8. Исполнитель гарантирует исполнение требований трудового законодательства РК и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том числе по обязательному страхованию работников и добровольному медицинским страхованию, обеспечивающему покрытие расходов на оказание медицинской помощи и/или использовании услуг медицинских учреждений в пределах г.Атырау, г.Актау на случай экстренной медицинской эвакуации пострадавшего персонала Исполнителя.

17.2.9. Исполнитель за свой счет обязуется обеспечить достаточным количеством квалифицированного персонала обученного предоставлению первой медицинской помощи и надлежащими средствами для ее оказания, в случае если Исполнитель оказывает услуги в или за пределами ПБУ (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений и/или судах). Более того, Исполнитель обязуется обеспечить возможностью экстренной медицинской эвакуации и/или госпитализации пострадавших с объектов, используемой Исполнителем инфраструктуры.

17.2.10. Исполнитель обязуется в полной мере обеспечить соблюдение требований по противопожарной безопасности, в случае если Исполнитель оказывает услуги на территории объектов используемой им инфраструктуры (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений и/или судах).

17.2.11. Исполнитель и его субподрядные организации должны за свой счет обеспечить привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того Исполнитель должен осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям РК, согласно специфике выполняемых Услуг.

17.2.12. Заказчик оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на объектах Исполнителя задействованных в оказании Исполнителем услуг в рамках Договора. Исполнитель в ходе таких инспекций и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной деятельности и деятельности субподрядных организаций, вовлеченных в исполнение настоящего договора, и обеспечить сопровождение представителей Заказчика. В случае получения замечаний и предписаний со стороны Заказчика, Исполнитель обязуется устранить их в установленный срок. Более того, Заказчик вправе привлечь третью сторону для осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС.
17.2.13. Исполнитель обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое Исполнителем оборудование и используемого в ходе оказания услуг. При этом Исполнитель несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия договора, а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 

17.2.14. Исполнитель обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и веществами в соответствии с применимыми требованиями законодательства РК, отраслевыми нормами и международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию.

17.3. Специальные предложения 

17.3.1. Потенциальные поставщики товаров и услуг при подготовке конкурсной заявки в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗСТОС, согласно Таблице (Сведенья по ОЗТОС) Приложения №2 (Технической спецификации). Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.

17.3.2. На основании сведений по ОЗТОС предоставленных потенциальными поставщиками товаров и/или услуг согласно подпункту 17.3.1. настоящего раздела, Товарищество определяет приемлемость привлечения того или иного поставщика. 

17.3.3. Исполнитель обязуется следовать требованиям Заказчика в области ОЗТОС изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных и/или способных повлиять на деятельность Исполнителя обеспечивающих их оказание. В таком случае Исполнитель обязуется проинформировать Заказчика и предоставить схему/план последующей адаптации таких требований к ходу оказания услуг.

17.3.4. Более того после подписания Договора, в момент оказания Исполнителем услуг по Договору, в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте, Заказчиком может быть выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящего раздела в соответствии с порядком установленным законодательством РК и условиями Договора.

17.3.5. С целью обеспечения надлежащего исполнения, мониторинга и контроля над выполнением применимых законодательных требований, в том числе требований по ОЗТОС Товарищество предъявляет к конкурсным заявкам потенциальных поставщиков товаров и/или услуг требование по предоставлению перечня применимых к их деятельности в рамках Договора законодательных требований, регламентов, разрешений, отчетности и платежей в бюджет, в том числе по страхованию и в области ОЗТОС. Потенциальные поставщики товаров и/или услуг предоставляют такую информацию в своей конкурсной заявке, отражая ее в Таблице (Сведенья по ОЗТОС) в составе Приложения № 2 (Технической спецификация).

17.3.6. В порядке указанном в пункте 17.3.5. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Таблице ( Сведенья по ОЗТОС) развернутую информацию в отношении политик, положений, процедур, инструкций, и прочих внутренних документах прямо или косвенно обеспечивающих выполнение применимых к деятельности в рамках Договора требований в области ОЗТОС, а также обеспечивающих безопасное оказание Услуг в ходе оказания услуг.

17.3.7. В порядке указанном в пункте 17.3.5. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Таблице ( Сведенья по ОЗТОС) информацию по тем опасным производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе оказания Услуг по оказанию услуг в рамках Договора, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Товарищества и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным факторам и связанным с ними рискам потенциальные поставщики предоставляют меры по их устранению и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных факторов и рисков.

17.3.8. Исполнитель со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения договорных обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает поддержание коммуникации с представителями Заказчика, привлекаемыми Заказчиком или Исполнителем подрядными организациями, вовлеченными в производственную деятельность Заказчика и/или Исполнителя в рамках Договора, а также прочими сторонами и/или третьими лицами. Более того, ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности Исполнителя в отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений Договора.

17.3.9. Халатность со стороны Исполнителя и/или привлекаемого Исполнителем персонала, а также неисполнение требований настоящего раздела и соответствующих приложений Договора может послужить для Заказчика основанием для расторжения Договора, тем более, если Исполнитель не устранил причины и/или не предпринял мер по адресованному Исполнителю предписанию со стороны контролирующих органов и/или представителей Заказчика в установленный срок.

17.3.10. С момента подписания Договора Исполнитель обязуется оказывать Заказчику содействие в вопросах ОЗТОС связанных с безопасной организацией и оказанием Исполнителем Услуг по оказанию услуг в рамках Договора, предоставляя сведенья имеющие отношение к вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах и учениях Заказчика посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС в рамках проекта.

17.3.11. За грубое нарушение Исполнителем и/или его персоналом применимых к деятельности Исполнителя законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований Договора, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц, Заказчик в лице уполномоченных лиц в праве остановить Услуги связанные с оказанием Исполнителем услуг по Договору до устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом Исполнитель не вправе требовать с Заказчика оплаты за время остановки Услуг по таким причинам. Более того, если в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий Исполнителем был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и третьих лиц, а также повлекших остановку и/или изменения хода Услуг осуществляемых Заказчиком и привлекаемыми Заказчиком и/или Исполнителем подрядных организаций, Исполнитель несет ответственность и возмещает убытки, в соответствии с законодательством РК и условиями Договора. При этом возмещение убытков и/или уплата штрафов не освобождает Исполнителя от обязательств по Договору.

17.4. Отчетность по ОЗТОС

17.4.1. Исполнитель и субподрядные организации, предварительно согласовав с Заказчиком, самостоятельно должны предоставлять в компетентные органы отчеты в области охраны труда и промышленной безопасности согласно требованиям законодательства РК.

17.4.2. Исполнитель должен предоставлять Заказчику ежедневные, еженедельные, ежемесячные, квартальные, годовые отчеты в области ОЗТОС в рамках настоящего Договора, а также итоговый отчет, предоставляемый по завершению Договора. Исполнитель должен представлять предварительные отчеты по показателям в области ОЗТОС по первому требованию Заказчика.

17.4.3. Исполнитель, представляя отчеты по ОЗТОС Заказчику должен отразить в них как минимум, следующее:

(a) Комментарии о состоянии системы управления ОЗТОС и ТБ и любых связанных документов;

(b) План мероприятий по ОЗТОС и ТБ и статус по его исполнению;

(c) Данные по инспекционным и аудиторским проверкам системы ОЗТОС и ТБ;

(d) Перечень выявленных несоответствий и мер, предпринятых по их устранению;

(e) Данные о несчастных случаях и происшествиях;

(f) Данные о потере рабочего времени;

(g) Данные о случаях оказания медицинской помощи;

(h) Данные по количеству персонала прошедшего соответствующее обучение, согласно требованиям законодательства РК в области ОЗТОС и ТБ;

(i) Данные по количеству персонала прошедшего вводный инструктаж по ОЗТОС и ТБ;

(j) Данные о проведенных семинарах по ОЗТОС и ТБ;

(k) Данные о проведении учений по реагированию на чрезвычайные ситуации и ЛАРН, отчеты, извлеченные уроки и фотоматериалы;

(l) Данные о проверках со стороны контролирующих органов;

(m) Данные о наличии, соответствии, исправности и инспекции грузоподъемного, противопожарного, аварийно-спасательного, медицинского, коммуникационного, оборудования для ЛАРН и прочего оборудования имеющего отношение к оказанию услуг и/или обеспечению исполнения требований по ОЗТОС;

(n) Данные о случайных загрязнениях окружающей среды;

(o) Данные об источниках выбросов в атмосферу;

(p)  Данные об объемах образования отходов и передачи отходов;

(q) Данные по водопользованию;

(r) Данные по инспекциям и сертификации используемого оборудования, морских и воздушных судов, специальной техники и транспорта;

17.4.4. Годовой отчет о показателях в области ОЗТОС должен быть скреплен подписью руководителя компании Исполнителя и переданы представителю Заказчика в течение 1 (одного) календарного месяца с момента окончания отчетного периода.

17.4.5. Квартальные отчеты о показателях должны скрепляться подписью старшего менеджера Исполнителя, ответственного за повседневное предоставление Услуг, и передаваться представителю Заказчика в течение 4 (четырех) дней с момента окончания отчетного периода.

17.4.6. По завершению договора Исполнитель обязуется представить итоговый отчёт, в котором будет отражена вся деятельность Исполнителя в области ОЗТОС в полном объеме за весь период оказания услуг по настоящему Договору, включая все перечисленное выше в пункте 17.4.3. настоящего раздела. Прием Заказчиком такого итогового отчета при отсутствии замечаний по нему фиксируется Актом приема итоговой отчетности по ОЗТОС, на основании которого Заказчик осуществляет оставшиеся выплаты по Договору. В случае наличия у Заказчика замечаний к итоговой отчетности Исполнителя по ОЗТОС, Заказчик вправе приостановить выплаты до момента устранения таких замечаний Исполнителем. Более того, приостановления Заказчиком выплат по указанной выше причине не влечет для Заказчика никаких штрафных санкций.  
17.4.7. В период действия настоящего Договора и в части оказания Услуг, Исполнитель обязуется соответствовать требованиям группы АО НК «КазМунайГаз» в части техники безопасности и эксплуатации, а также соглашается на проведение периодического аудита соблюдения таких требований, по предварительному согласованию между Сторонами.

СТАТЬЯ 18.  МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В УСЛУГАХ

18.1. Исполнитель, обязан представить Заказчику сведения по доле местное содержания в Услугах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика);

18.2. Обязательство по доле местного содержания Исполнителя в Услугах составляет ___ (___) %;

 18.3. Исполнитель обязан вместе с счет-фактурой и актом оказанных услуг представлять отчетность по местному содержания в Услугах с приведенным расчетом по формуле согласно Методике. В случае не предоставления отчетности по местному содержанию Заказчик в праве отказаться от подписания акта и производства оплаты, при этом такой отказ не влечет ответственности Заказчика предусмотренной в Законодательством и настоящим договором;

18.4. Исполнитель несет ответственность за неисполнение обязательств по доле местного содержания, несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости настоящего договора, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора;

18.5. Заказчик вправе проводить проверку предоставленных Исполнителем сведений путем направления запросов как непосредственно Исполнителю, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Исполнителя;

18.6. Заказчик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего договора и от лица Недропользователя требовать возмещения убытков в случае предоставления Исполнителем недостоверной информации по доле местного содержания в оказываемых Услугах. При этом настоящий договор, в части дальнейшего выполнения договорных обязательств, будет считаться прекращенным с момента получения Исполнителем письменного уведомления, в части взаиморасчетов по обязательствам, выполненным на момент получения уведомления, настоящий договор будет действовать до завершения взаиморасчетов;

18.7. За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Заказчик имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Исполнителя, расторгнуть настоящий договор, предупредив Исполнителя за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем услуг;

18.8. При выполнении обязательств по настоящему договору, Исполнитель должен обеспечить равные условия и оплаты труда для Казахстанского персонала по отношению к привлеченным иностранным работникам, включая Казахстанский персонал, занятый на субподрядных работах за равный опыт, квалификацию, должность, задания и обязанности. 
Статья 19. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА,   РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
Заказчик: 

ТОО  «Жамбыл   Петролеум»

060005, Республика Казахстан, г. Атырау

ул. Махамбета Утемисулы 132 "А"

РНН 150 100 267 426

БИН 090340002825

Б/с KZ886010141000150021 в АОФ АО «Народный Банк Казахстана»

МФО (БИК) HSBKKZKX,

Кбе 17
Генеральный директор

__________________ Елевсинов Х.Т.

М.П.

Исполнитель:
	«Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу»
ШАРТ №_____

Атырау қ.               2018 ж. «___» __________ 

                Жарғы негізінде әрекет ететін Бас директор Хожалепес Тажиманұлы Елеусіновтің танытуындағы «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ және «Жамбыл Петролеум» ЖШС арасындағы  2016 жылғы 01 қыркүйектегі  № 411 Операторды тарту туралы келісімнің (бұдан әрі – ОТК) негізінде, 21.04.2008 жылғы №2609 көмірсутекті шикізатқа барлау жүргізу Келісім-шарты бойынша Оператор болып табылатын, «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ (бұдан әрі – Жер қойнауын пайдаланушы) атынан және тапсырмасы бойынша қызмет ететін  бұдан әрі «Тапсырысшы» деп аталатын «Жамбыл Петролеум» ЖШС, бір жағынан,  

Жарғы негізінде әрекет ететін ___________________ танытуындағы,  Бұдан әрі  «Орындаушы» деп аталатын __________________,_екінші жағынан, бірге алғанда «Тараптар», жеке алғанда «Тарап» деп аталып, төмендегілер туралы келісімге келді:

1 БАП. АНЫҚТАМАЛАР

1.1 Терминдердің мағыналары
Шарттың астарында тікелей өзгеше айтылмаса, онда Шартта:

«Көрсетілген қызметтер актісі» – Тараптардың уәкілетті органдары қол қойған, қол қойылуы Орындаушының Қызметтерді көрсеткенін және Тапсырысшы оларды қабылдағанын растайтын, төлеу үшін негіз болатын, 3 (үш)  данада жасалған екі жақты акт;  

· «Банк күні» – Қазақстан Республикасындағы банктер үшін жұмыс күні болып табылатын күнді білдіреді;  

«Әуе кемесі» - осы құжаттың ерекшелігіне сәйкес жабдықталған бір немесе біреуден артық тікұшақты немесе «Көрсетілетін қызметтердің көлемі» деген 1-қосымшаға сәйкес арнайы немесе шақыру бойынша жұмыс істейтін кез келген  басқа әуе кемесін білдіреді. 

«Түсіру» - Әуе кемесі жерге қонған сәттен бастап, персоналдың Әуе кемесінен шыққан және оның ұшу-қону алаңынан \ қону аймағынан шығуына дейінгі уақыт кезеңін білдіреді. Әуе кемесі Операциялық базаға қайтқан жағдайда түсіру персонал Операциялық базадан кеткенде аяқталады. Персонал Тапсырысшының және оның тобының немесе Басқа Орындаушының және оның тобының кез келген мүшесін қамтиды. 

«Пайдаланылуға дайындық» - белгіленген уақытта және белгіленген жерде қозғалтқыштарын іске қосу үшін борттық және жер үсті экипажымен бірге пайдаланылуға және ұшуға дайын күйіндегі тікұшақты білдіреді;

· «Тапсырысшының Тобы» - үлестес тұлғаларымен, ОТК қатысушыларымен және олардың үлестес тұлғаларымен бірге Тапсырысшыны, сәйкесінше директорларды, жауапты тұлғаларды және қызметкерлерді (агенттіктердің персоналын қоса алғанда), сондай-ақ Орындаушы тобының кез келген мүшесін қоспағанда, кез келген бір немесе бірнеше осындай тұлғаны білдіреді;

· «Өрескел ұқыпсыздық» – адамдардың және мүліктің қауіпсіздігін саналы түрде немқұрайлы қарауды және оларды жауапсыздықпен елемеуді көрсететін сақтықтың толық жоқ болуын білдіреді;  

· «Орындаушының Тобы» - үлестес тұлғаларымен, қосалқы мердігерлермен және олардың үлестес тұлғаларымен бірге Орындаушыны, сәйкесінше директорларды, жауапты тұлғаларды және қызметкерлерді (агенттіктердің персоналын қоса алғанда), сондай-ақ Тапсырысшы тобының кез келген мүшесін қоспағанда, кез келген бір немесе бірнеше осындай тұлғаны білдіреді.   Сонымен қатар Орындаушының тобы кез келген жұмыс алаңдарында Қызмет көрсететін қосалқы мердігерлерді (кез келген дәрежедегі), олардың үлестес тұлғаларын, сәйкесінше директорларды, жауапты тұлғаларды және қызметкерлерді (агенттіктердің кез келген персоналын қоса алғанда), сондай-ақ кез келген бір немесе бірнеше осындай тұлғаны  білдіреді;
· «Қызметтерді көрсету басталатын күн» -  Шарттың 3.1-тармағының талаптарына сәйкес айқындалатын және  Тапсырысшының Қызметтерді көрсетуді бастау туралы жазбаша хабарламасында көрсетілген, Қызметтерді көрсетуді бастайтын күнді білдіреді. Қызметтерді көрсету басталатын күннен бастап Қызметтерді көрсетудің  есептелетін мерзімін санау басталады;
· «Қызметтерді көрсету аяқталатын күн» - Шарттың 3.3 –тармағының талаптарына сәйкес  айқындалатын Қызметтерді көрсету аяқталатын күнді білдіреді;

«Тәуліктің күндізгі уақыты» - операциялар жүргізілетін сәйкес мекендегі жер немесе су бетінің деңгейінде таңсәріден кейінгі жарты сағатта болатын сәттен бастап күннің батуына жарты сағат қалған кездегі уақыт аралығын  білдіреді;

«Шарт» - Тапсырысшы мен Орындаушы   арасында Қазақстан Республикасының азаматтық заңнамасына, сондай-ақ Сатып алу ережесіне сәйкес жасалған, жазбаша нысанда тіркелген,  қоса берілген барлық қосымшалары мен толықтыруларына, сондай-ақ Шартта сілтеме жасалған барлық құжаттамаларға Тараптар қол қойған азаматтық-құқықтық шартты білдіреді;

«Басқа Орындаушы  » - Тапсырысшы немесе Орындаушыны   және оның тобының кез келген мүшесін қоспағанда, Тапсырысшымен кез келген жұмыстарды орындау немесе кез келген қызметтерді көрсету бойынша кез келген келісімшарт немесе келісім бойынша кез келген тарапты білдіреді;

«Ұшу уақыты» - тікұшақтың салмақ түсетін бұранда қалағы айналған сәттен бастап ұшу аяқталған соң салмақ түсетін бұрандалардың айналуы және тікұшақ толықтай тоқтағанға дейінгі жалпы уақытты білдіреді.

«Ұшудағы оқиға» - кез келген адамның ұшу мақсатында әуе кемесіне отырған (немесе оның отыруға дайындалатын) сәтінен басталатын және сондай адамдардың барлығы әуе кемесінен түсетін сәтінде аяқталатын Әуе кемесін пайдаланумен байланысты оқиғаны: адам жарақат алатын немесе өлімге әкелетін жарақат алатын не болмаса Әуе кемесі зақымданған немесе құрылысында сыну пайда болған оқиғаны білдіреді;

«Ұшу инциденті» - Ұшу оқиғасын қоспағанда:

(а) Әуе кемесі қауіпсіздігіне қауіп төндіретін;

(б) Әуе кемесімен байланысты және кез келген адамды психикалық шиеленіске түсіретін;

(в) мүлікке зиян келтіретін оқиғаны білдіреді; 

 «Миссия» - орындалуы Тікұшақ Операциялық базадан ұшқан сәттен басталатын және тағайындалған тапсырманы орындап, Операциялық базаға кері оралғанға дейін созылатын ұшуларды жүзеге асырудың белгілі бір мақсатын білдіреді; 

«Қалыпты жұмыс сағаттары» - дүйсенбіден сенбіге дейін сағат  07:30-дан бастап 19:30-ға дейінгі уақыт аралығын білдіреді;

«Түн» - тәуліктің күндізгі уақыты болмайтын уақыт аралығын білдіреді;

«Операциялық база» - Қызметтер көрсетілетін Орындаушының базасын (базаларын) немесе басқа өндірістік қуаттарын білдіреді. 

«Операциялық аймақ» - Тапсырысшының жұмыстар жүргізілетін Мемлекеттегі барлық теңіздегі келісімшарттық учаскелерін білдіреді; 

«Қону» - персоналдың Әуе кемесіне отыру мақсатында ұшу-қону алаңына\қону аймағына кірген сәтінен бастап, Әуе кемесі ұшқанға дейінгі уақыт аралығын білдіреді. Әуе кемесі кез келген Операциялық базадан ұшқан жағдайда қону персонал Операциялық база аумағына кірген сәттен басталады. Персонал Тапсырысшының және оның тобындағы немесе Басқа Орындаушының және оның тобындағы кез келген мүшені қамтиды;

«Тапсырысшының өкілі» - Орындаушы   мен Тапсырысшы арасында осы Шартқа сәйкес Қызметтерді көрсетуге қатысты туындаған барлық ағымдық сұрақтарды шешу бойынша барлық өкілеттіктері бар Тапсырысшының Өкілін немесе Өкілдерін білдіреді;

«Тапсырысшының персоналы» - Орындаушы   персоналынан басқа, Тапсырысшының персоналын білдіреді;

«Орындаушының персоналы» - Орындаушының өкілін және Орындаушымен осы Шарт бойынша Қызметтерді көрсету үшін пайдаланылатын және Орындаушының және әрбір қосалқы Мердігерлерінің жұмысшыларын, қызметшілерін және басқа қызметкерлерін қамтуы мүмкін персоналды, сондай-ақ Орындаушыға   Қызметтерді көрсетуге көмектесетін кез келген басқа персоналды білдіреді;  

«Орындаушының өкілі» - Орындаушы   мен Тапсырысшы арасында осы Шартқа сәйкес Қызметтерді көрсетуге қатысты туындаған барлық ағымдық сұрақтарды шешу бойынша барлық өкілеттіктері бар Орындаушының Өкілін немесе Өкілдерін білдіреді;

«Күрделі (жағымсыз) метеожағдайлар» - рейс барысында немесе соңғы тағайындалған пунктте құқықтық шектеулерді, сондай-ақ Тапсырысшымен және/немесе Орындаушымен ұшу/қонуға бару/қонуларға, соның ішінде Бұрғылау қондырғысын, көтеруді, тангажды немесе қисаюды, не тікұшақ алаңындағы желдің жылдамдығын және Тікұшақтардың суға қонуына белгіленген теориялық шектеулерден асатын теңіздің балдылығын, сондай-ақ  Бұрғылау қондырғысының кезекші кемесімен FRC қолдануға немесе апаттық-құтқару операцияларын жүзеге асыруға кедергі келтіретін теңіз балдылығын қосқанда, белгіленген шектеулерді бұзатын жерде туындайтын ауа-райы немесе сыртқы жағдайларды білдіреді;

«Шарттың қолданылу мерзімі» - оған қол қойылған күннен басталатын және Тараптармен осы Шарт бойынша міндеттемелері толығымен орындалатын күнмен аяқталатын кезеңді білдіреді;

«Шарттың құны» - Қолданыстағы заңнамамен көзделген барлық салықтарды және басқа міндетті төлемдерді, сондай-ақ Орындаушының осы Шарт бойынша Қызметтерді көрсетумен байланысты кез келген шығындарын қамтитын осы Шарттың жалпы құнын білдіреді;
«Жұмыстар жүргізілетін мемлекет» - Қазақстан Республикасын білдіреді;
«Қосалқы мердігер  » - Орындаушымен Шарт бойынша Қызметтерді көрсету мақсаттарында қызметтерді көрсету, жұмыстарды орындау, тауарларды жеткізу үшін жасалған Шарттың кез келген үшінші тарабын білдіреді;

«Қызметтер» - осы Шартқа сәйкес Жамбыл учаскесінің келісімшарттық аумағының қайтарылатын бөлігін әуе кемесінің құралдарының деректерімен оның координаттарын сәйкестендіріп, аралап ұшып шығу бойынша қызметтерді білдіреді;

«Хабарлама» -  бір Тараптың екінші Тарапқа жіберген ресми жазбаша мәлімдемесін білдіреді.
«Қайтарылатын келісімшарттық аумақ» - Техникалық ерекшелімде анықталған аумақты білдіреді.

«Бағыт» - Техникалық ерекшелімде Тапсырысшымен белгіленген Әуе кемесінің бағытын білдіреді. 

2. ШАРТТЫҢ МӘНІ

2.1. Тапсырысшы қабыладуға және төлем жасауға, ал Орындаушы  «Кестеге бағындайтын чартерлік сапарлармен тікұшақтармен жолаушыларды тасымалдау бойынша қызметтер» чартерлік сапарлар қызметін көрсетуге, атап айтқанда осы Шартқа техникалық ерекшелімде көрсетліген бағыт бойынша Тапсырысшының жолаушаларын және/немесе жүгтерін тасымалдау үшін экипажымен және инженерлік-техникалық құрамымен ақаусыз «_______________» әуе кемесін (бұдан әрі – «ӘК») ұсыну қызметтерді көрсетуге міндеттенеді. 
2.2. Қызметтерді көрсетудің жоспарланған күні: ____________.

2.3. ӘК орналасқан жері – Қазақсатн Республикасы, Атырау қ.

1.2. 2.4. Белгіленген мерзімдерде келесі кез келген себептермен Орындаушының Қызметтерді көрсетуі мүмкін болмаған жағдайда: 

· ұшудан бос ӘК болмауы; және/немесе 

· метеорологиялық жағдайларға байланысты; және/немесе
· ұшуларға тыйым салу; және/немесе
· табиғи апаттар; және/немесе
· ӘК командирінің пікірінше ұшу қауіпсіздігіне қауіп төндіретін басқа да негіздер   

Тапсырысшы Орындаушымен келісіп үшу күнін басқа уақытқа ауыстыруға құқылы. 

1.3. 2.5. Осы Шарт қол қойылған сәттен бастап заңды күшіне еніп, 2018 жылғы 24 желтоқсанға дейін, өзара есеп айырысуға қатысты олар толықтай орындалғанша қолданылады.
1.4. Қызмет 3 (үш) жұмыс күні бұрын алдын ала жіберілетін жазбаша сұраным бойынша көрсетіледі
2.6. Төменде көрсетілген құжаттар және соларда көрсетілген талаптар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі саналады, атап айтқанда:

1)  Сатып алынатын Қызметтер тізбесі (1-қосымша)
2)  Техникалық ерекшелім (2-қосымша)

3) Шот-фактураның нысаны (3-қосымша)

4) Бағалар кестесі (4-қосымша)

5) Жұмыстардағы және қызметтердегі жергілікті қамту бойынша есептіліктің нысаны (5-қосымша)

6) Көрсетілген қызметтер актісі (6-қосымша); 

3.
ӘУЕ КЕМЕСІ ЖӘНЕ ОНЫ ПАЙДАЛАНУ ТӘРТІБІ
3.1. Орындаушының ӘК, қосалқы бөлшектері, жабдықтары және басқа мүлігі  ешбір жағдайда Тапсырысшының немесе қандай да бір басқа тараптың меншігі деп жарияланбайды, сондай-ақ қандай да болмасын кепіл немесе өтемақы ретінде пайдаланылмайды және Тапсырысшының жағдайларына байланысты кідіртілмейді.
3.2. ӘК Қазақстан Республикасының азаматтық авиация (АА) қызметін реттейтін нормативті құжаттарға сәйкес осы тұрпаттағы ӘК қойылатын барлық техникалық талаптарға сай болуы және ұшу жарамдылығы сертификаты болуы тиіс.

3.3. ӘК Қазақстан Республикасының АА мемлекеттік және нормативті ережелеріне сәйкес тараптармен пайдаланылуы тиіс: тасымалданатын жолаушылар саны, жолжүктің және жүктің жалпы салмағы ұшудың әрбір нақты аймағында осы ӘК белгіленген салмақ және көлем бойынша шекті ұйғарынды мәндердер аспауы тиіс.
3.4. Осы шартқа сәйкес Орындаушы Тапсырысшыға пайдалануға толық дайын ӘК ұсынуы тиіс. ӘК барлық қажетті борт жабдығымен, шығыс материалдарымен және  Қазақстан Республикасының заңды және техникалық нормаларына сәйкес талап етілетін кеме құжаттарымен жабдықталуы тиіс. 

3.5. Орындаушы  Қазақстан Республикасының азаматтық авиациясында қолданылатын ережелерге және нұсқаулықтарға сәйкес ӘК техникалық пайдалануын қамтамасыз етеді.  
3.6. Тапсырысшының кінәсінен ӘК зақымдалған немесе ӘК тораптарын, агрегаттарын немесе қозғалтқыштарын мерзімінен бұрын ауыстыру қажеттілігі туындаған жағдайда, жөндеу – қалпына келтіру жұмыстары Тапсырысшының есебінен жүргізіледі. 
3.7. ӘК зақымдалған немесе ӘК тораптарын, агрегаттарын немесе қозғалтқыштарын мерзімінен бұрын ауыстыру қажеттілігі туындаған басқа жағдайларда жөндеу – қалпына келтіру жұмыстары Орындаушының есебінен жүргізіледі.

3.8. Келісілген ұшу кестесін Орындаушы Тапсырысшымен келісіп, өзгерте алады.
3.9. Үздіксіз авиациялық қызмет көрсетуді қамтамасыз ету үшін регламенттік және жөндеу жұмыстарын жүргізу мерзімінде немесе бос ӘК болмауы жағдайында Орындаушының ӘК ауыстыру мүмкіндігі болуы тиіс. ӘК өз әуе паркінде ауыстыру мүмкін болмаған жағдайда Тапсырысшы тарапынан қосымша шығынсыз Қызметтерді көрсету үшін үшінші тараптарды тарту құқығы Орындаушыға беріледі.
3.10. ӘК кез келген сипаттағы  әскери қимылдар зонасына жіберілмейді. Қауіпті жүктерді тасымалдауға тыйым салынады.  

3.11. ӘК ұшуы және/немесе қонуы заңнаманың талаптарына және/немесе ӘК ұшуларының қауіпсіздігін қамтамасыз ету бойынша талаптарға сәйкес рұқсат етілмейтін жерлерде жүзеге асырылмауы тиіс.
4. РҰҚСАТТАР, ЛИЦЕНЗИЯЛАР, ВИЗАЛАР
4.1.   Орындаушы   Тапсырысшыға қосымша ақы төлеу талабын қою құқығынсыз, Заңнамамен көзделген Қызметтерді көрсету құқығына барлық және кез келген құжаттарды, соның ішінде уәкілетті мемлекеттік органдармен берілген лицензияларды, рұқсат құжаттарын, сақтандыру шарттарының көшірмелерін, бірақ олармен шектелмей, сондай-ақ  осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау шеңберінде Заңнамаға сәйкес қажет етілетін басқа да құжаттарды   өз атына болуын, сондай-ақ қажет болған жағдайда алуға міндетті. Осыған байланысты Орындаушы   тиісті уәкілетті мемлекеттік органдармен өзара қарым-қатынасты өз бетінше қолдайды және тиісті құжаттар болмаған жағдайда жауапты болады. 

4.2. Орындаушы   Қызметтерді көрсетуге тартылған Орындаушының бүкіл персоналы Қазақстан Республикасының Заңнамасының көшіп-қону бөлігіндегі талаптарын сақтайтынына және қажет жерінде жұмыс істеуге жарамды рұқсаттарының, тұру рұқсаттарының, лицензияларының және Орындаушы   персоналына Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Әуе кемесін пайдалануға және техникалық қызмет көрсетуге және Қызмет көрсетуге қажетті басқа рұқсаттарының барына кепілдік беруге тиіс.  
5-бап. ҚЫЗМЕТТЕРДІ ҚАБЫЛДАУ-ТАПСЫРУ ТӘРТІБІ

5.1. Орындалған Қызметтер Тараптар және Тараптардың уәкілетті өкілдері 3 (үш) данада қол қойған Көрсетілген Қызметтер актісімен ресімделеді.

5.2.  Орындаушы Қызметтер көрсетудің аяқталғаны соң 3 (үш) күнтізбелік күні ішінде Тапсырысшыға Көрсетілген қызметтер Актісін ұсынады.

5.3. Тапсырысшы Орындалған Қызметтер актісін алған күннен бастап 10 күнтізбелік күн ішінде орындалған Қызметтерді қабылдау туралы шешім шығарады, Орындалған

Қызметтер  актісіне қол қояды немесе Орындаушыға себебін, анықталған кемшіліктерді, Орындаушыға оларды жою бойынша талаптарды көрсетіп, Орындалған Қызметтер  актісіне қол қоюдан бас тарту туралы Хабарлама жібереді.
5.4. Тапсырысшы Орындалған Қызметтер актісіне қол қоюдан бас тартқан кезде, Орындаушы 15 күнтізбелік күн ішінде өзінің меншікті қаражаты есебінен Хабарламада көрсетілген кемшіліктерді жойып, кемшіліктердің  осылай жойылғанын көрсетіп,  Тапсырысшыға Орындалған Қызметтер актісін  ұсынады, ал Тапсырысшы Шарттың 5.3-бабында  белгіленген мерзімде және тәртіпте орындалған Қызметтерді қайта қабылдауды жүргізеді.
5.5. Орындаушы Тапсырысшы көрсеткен кемшіліктерді Тапсырысшы белгілеген мерзімде жоймаған және көрсетілген қызметтер нәтижелерінің барлық қажетті негіздемелерін ұсынбаған жағдайда, Тапсырысшы Қызметтер құнын барабар азайта отырып,  көрсетілген Қызметтің  Шартқа сәйкес келмейтін кез келген бөлігінен бас тартуға құқылы.

5.6 Тапсырысшы Көрсетілген Қызметтер актісіне қол қоюдың кез келген сатысында тиісті орындалғанына күмән тудырмайтын Қызметтер бөлігін өзінің қалауынша мойындап, Шарттың 6-бабын ескеріп, барлық растайтын құжаттары бар болған жағдайда Қызметтің осындай бөлігі үшін төлемақы төлеуге құқылы. Қызметтердің қалған бөлігін қабылдау мәселесі Шарттың 8-бабына сәйкес шешіледі.

6-бап. ШАРТТЫҢ ҚҰНЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУЛАР ТӘРТІБІ
6.1. Шарттың жалпы құны (бұдан әрі – Шарттың құны)   __________ (сомасы әріппен) теңгені  құрайды және   барлық салықтарды  және бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді, сондай-ақ қосылған құн салығын (ҚҚС), Қызметтерді сапалы әрі уақытылы көрсетуге арналған Орындаушының кез келген шығыстарын, уәкілетті мемлекеттік органдармен рәсімдеуге заңнамаға сәйкес талап етілген кіру рұқсаттарын, рұқсаттарды, келісімдерді қамтиды.  Бұл ретте төлем нақты көрсетілген Қызметтер үшін жасалынады.

6.2.  Шарттың құны Шарттың қолданылу мерзімінің бүкіл мерзімінде арттырылмайды.

6.3 Төлем «Бағалар кестесі» Шартқа 4-қосымшада көзделген бағалар мен тарифтерге сәйкес 20 (жиырма) банк күні ішінде көрсетліген қызметтер Актісіне қол қойылған және Орындаушыдан шот-фактураның түпнұсқасын алған соң Орындаушының банктік шотына ақша аудару жолымен жүргізіледі.

6.4. Тиісті түрде ресімделген, Шарттың 4-қосымшасында көрсетілген бағалар және мөлшерлемелерге сәйкес расталып,  Тапсырысшыға тапсырылған шот-фактуралардың түпнұсқалары ғана төлеу үшін өңдеуге қабылданады.
6.5. Орындаушы осы Шартқа сәйкес және онда көрсетілген көлемде ресімделген құжаттарды (шот-фактураларды, Көрсетілген Қызметтер актісін) ұсынбаған жағдайда Тапсырысшы төлемақыны төлемеуге құқылы. 
Мұндай жағдайда Тапсырысшы тарапынан төлемақының болмауы осы Шарт бойынша уақытылы төлемақы жүргізу міндеттемесін орындауды кешіктіру болып саналмайды, сонымен қатар бұл сомаға міндеттеменің орындалуын қамтамасыз ету үшін қандай да бір айыппұл санкциялары салынбайды.
6.6.
Орындаушы шот-фактураны және Көрсетілген Қызметер актісін әр Тарап үшін 3 (үш) данадан, сондай-ақ Жер қойнауын пайдаланушы үшін Жер қойнауын пайдаланушының деректемелері және сатып алу сомаларын (соның ішінде Жер қойнауын пайдаланушыға әрқайсысына тиесілі қосылған құн салығы сомасын) Қазақстан Республикасы Салық Кодексінің 374-бабына сәйке скөрсетіп, ұсынады. Шот-фактурада Шартқа және оның деректемелеріне (нөмірі, күні) сілтеме жасалуға тиіс.  

6.7. Шарт Қызметтерді көрсету басталатын күнге дейін немесе Қызметтерді көрсету кезеңінде бұзылған жағдайда Тараптардың өзара есеп айырысулары Шарттың 14-бабының негіздері мен талаптары бойынша жүргізіледі. 14-баппен Орындаушы пайдасына көзделген төлемдер Орындаушыға Бапта көрсетілген жағдайларда төленуге тиіс жалғыз әрі айрықша сомалар болып табылады және Орындаушы оның  Шарт бойынша осы сомаларға қатысты ғана дәмесі  болатынына  келіседі. 

7. АВИАЦИЯЛЫҚ ПЕРСОНАЛ

7.1.  ӘК әуедегі ӘК пайдалануды қамтамасыз ету үшін білікті персоналдың қажетті санымен қызмет көрсетілуі тиіс. 

7.2. ӘК командиріне  Қазақстан Республикасында қолданылатын нормативті құқықтық актілерге сәйкес барлық құқықтар және міндеттемелер беріледі.  Орындаушының экипажы Қазақстан Республикасында қолданылатын нормативті құжаттарға және ұшулар ережелеріне сәйкес ӘК пайдалануға міндетті.   Егер бұл шешім ұшудың, жолаушылардың, экипаждың және ӘК қауіпсіздігін қамтамасыз ету қажттілігінен туындаған жағдайда ӘК командирінде түпкілікті шешім қабылдау, уақытты өзгерту немесе ұшуды кейінге қалдыру, коммерциялық жүктеуді азайту,  ұшу бағытын қысқарту немесе өзгерту, қосымша қону немесе  қосымша аэродромда қону құқығы қалады.

7.3. Әрбір ұшу кезінде ӘК экипажы жолаушыларға нұсқау жүргізеді.
7.4. ӘК копандирі экипаждың барлық қызметін басқарады, кемеде қатаң тәртіпті, ұшулар және ӘК пайдалану ережелерін сақтауды қамтамасыз етеді, сондай ақ борттағы адамдардың, ӘК және мүліктің сақталуын қамтамасыз ету үшін қажетті шараларды қолданады. 
7.5. Бағыттың бақылау нүктесіне жеткен кезде ӘК командирі немесе ӘК экипажының мүшесі жолаушыларға қайтарылатын Келісімшарттық аймақтың бағыты бойынша бақылау нүктелерінен өткені туралы хабарлайды.
8. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ 
8.1. Орындаушы:

8.1.1. Шарттың қолданылуының барлық мерзімінде ӘК және экипажды, сондай ақ Орындаушының азаматтық құқықтық жауапкершілігін өз есебінен сақтандыруға; 

8.1.2. ӘК бортында  ИКАО және арналым елінің қолданыстағы талаптарына сәйкес қажетті барлық құжаттаманың қолжетімді болуын қамтамасыз етуге;

8.1.3. Қызметтерді көрсетуді бастауға дейін ӘК пайдалануға толық дайындығын қамтамасыз етуге; 

8.1.4. Осы Шартпен көзделген Қызметтерді көрсету үшін тиісті дайындықтан өткен білікті экипажды бөлуге ;

8.1.5. Осы Шартта көзделген талаптарға дәл сай Қызметтерді көрсетуге;

8.1.6. ӘК Қазақстан Республикасының азаматтық авиация (АА) заңнамалық және нормативті актілеріне сәйкес пайдалануға;

8.1.7. Қолайсыз климатикалық және/немесе метереологиялық жағдайларға байланысты Қызметтерді көрсетуді кешіктіру немесе бас тарту туралы Тапсырысшыға жедел хабарлауға;

8.1.8. Көрсетілген Қызметтер фактісі бойынша осы Шарт бойына көрсетілген Қызметтер Актісі рәсімдеуге
міндеттенеді.
8.2. Тапсырысшы:

8.2.1. Орындаушының тиісінше көрсетілген Қызметінің осы Шарпен көзделген мөлшерде, тіртіпте және мерзімде төлем жасауға;

8.2.2. Осы Шарттың талаптарын сақтауға;

8.2.3. Жолаушылардың тізімін, жүктің салмағы және қасиеттері туралы шынай ақпараттарды ұсынуға, ӘК жүктеу бойынша жұмыстарды қауіпсіз ұйымдастыруды қамтамасыз етуге;

8.2.4. Қызметі «Қазақстан Республикасының әуе кеңістігін пайдалану туралы» Қазақстан Республикасының 2010 жылғы 15 шілдедегі №339 -IV  заңымен белгіленетін ӘК команндирінің және/немесе экипаждың бұйрықтарын, өкімдерін, ұсынымдарын мүлтіксіз орындауға;

8.2.5. Егер ӘК Тапсырысшының кінәсінен транзитті аэродромда (қону алаңы) тоқтауы 3 сағаттан асса, онда Тапсырысшы Орындаушы экипажының демалысын (қонақүйге орналастыру, тамақтандыру және т.б.), сондай ақ ӘК транзитті аэродромда (қону алаңы) белгіленген уақыттан аса тоқтауына байланысты басқа да қызметтерді  қамтамасыз етуге;

8.2.6. Орындаушы осы Шартты тиісінше және уақтылы орындаған жағдайда ескертулер болмаған жағдайда көрсетілген қызметтер актісіне қол қоюға міндеттенеді. Шағымдары болған жағдайда Тапсырысшы өзінің дәлелді наразылығын Орындаушыға жазбаша түрде ұсынуға міндетті.
8.3. Орындаушы:

8.3.1. Қажет болған жағдайда ӘК ұқсас жіктелімдегі әуе кемесімен ауыстырып Үшінші тараптарды Қызметтер көрсетуге бір тараптан тартуға;

8.3.2. Тапсырысшымен жазбаша түрде келісіп осы Шартқа өзгертулер мен толықтырулар енгізуге;

8.3.3. ӘК ұшуларының қауіпсіздігін қамтамасыз ету қажеттілігі жағдайларында бір тараптан Қызметтерді көрсету тәртібін және мерзімін өзгертуге;

8.3.4. осы Шарттың шеңберінде өз ӘК және персоналының жұмысын бақылауға
құқылы.

8.4. Тапсырысшы:

8.4.1. Орындаушыға осы Шартты орындау шеңберінде кеңестер алу үшін жүгінуге;

8.4.2. Орындаушымен жазбаша түрде келісіп осы Шартқа өзгертулер мен толықтырулар енгізуге;

8.4.3. Осы Шарт бойынша төлемдер туралы ақпарат беруге

құқылы. 
9-бап. МӘЛІМДЕМЕЛЕР

9.1 Шарт бойынша бір Тараппен екінші Тараптың мекенжайына жіберілуі тиіс немесе жіберілуі мүмкін барлық мәлімдемелер, Хабарламалар, есептер және/немесе өзге хат алмасулар курьермен, поштамен, факсимильді байланыспен жіберіледі.
9.2  Барлық мәлімдемелер мен Хабарламалар өздері жіберілген Тараппен нақты алынса, мәлімдемелер мен Хабарламалар тапсырыс поштасымен, факспен, телекс немесе телеграфпен жіберіліп, мәлімдеме жөнелтілетін жерде тіркелген сәттен бастап 24 (жиырма төрт) сағат ішінде жеткізілді немесе ол қайсысы ертерек болатынына байланысты нақты алынған  деп саналатын жағдайды қоспағанда, жеткізілді деп саналады.  

9.3  Мәлімдемелер мен Хабарламалар мынандай мекенжайлар бойынша жіберілуге тиіс:

Тапсырысшыға:  

060005, Атырау қ., 

М. Өтемісұлы к-сі, 132 А.
«Жамбыл Петролеум» ЖШС
Бас директор

Елеусінов Х.Т. мырзаға
Орындаушыға  : 

                            .  

Тараптардың кез келгені екінші Тарапты хабардар етіп, өзінің мекенжайын ауыстыра алады және сондай мәлдімдемелер алынған сәтінен бастап күшіне енеді.

10-бап. САҚТАНДЫРУҒА ҚОЙЫЛАТЫН 

ТАЛАПТАР
10.1.  Орындаушы өзінің қаражаты есебінен Қазақстан Республикасы  Заңнамасына сәйкес барлық тәуекелдерінің және жауапкершіліктерінің сақтандырылуын қамтамасыз етеді және олардың Шарт міндеттемелерін орындаудың бүкіл мерзімінде (немесе Орындаушының негізделген нұсқауларына сәйкес басқа кезеңде) толық күшінде болуын қамтамасыз етеді, сондай-ақ қосымша сақтандырылған тұлғалар ретінде Тапсырысшыны және Жер қойнауын пайдаланушыны қамтамасыз етеді. Осы 10-баптың ережелеріне сәйкес талап етілетін барлық сақтандыру Шарттарында сақтандырушылардың кері талаптарға қатысты кез келген құқықтардан, соның ішінде, атап айтқанда, Тапсырысшыға және Жер қойнауын пайдаланушыға қарсы кері талап қою құқықтарынан осы Шарт бойынша Орындаушы қабылдаған міндеттемелер Көлемінде бас тартуы туралы ережелер болуға тиіс. Мүмкін болған кезде, аталған сақтандыру шарттарында олар жойылған немесе Орындаушының сақтандыру өтеміне елеулі өзгерістер енгізілген жағдайда, осыдан 30 (отыз) күнтізбелік күн бұрын хабарлама жіберілуге тиіс екендігі туралы ереже болуға тиіс. Осы 10-баптың ережелері ешқандай шамада Орындаушының Шарт бойынша жауапкершілігін шектемейді.

10.2. 10.1-бапқа сәйкес талап етілетін сақтандырулар мынадай (Қызметтерге қатыстылығына байланысты шамада немесе Тапсырысшымен келісу бойынша өзгеше)  болуға тиіс:

10.2.1 жұмыс берушінің жауапкершілігін сақтандыру және (немесе)  сақтандырудың   кез келген қолданылатын  заңнамамен талап етілетін теңіз нысандарында Қызметтерді көрсетуге қатыстырылған Орындаушы қызметкерлерінің   жарақаттануы мен өлім жағдайларын өтейтін қызметкерлерді өтемақылық сақтандыру өтемі (егер Қызметтер ұсынылатын аумақтың заңымен немесе Қызметкерлер жалданған аумақтың заңымен талап етілсе);

10.2.2. ықтимал оқиғалар немесе бірқатар оқиға бойынша кез келген жеке оқиға жағдайында және оқиғалардың жиынтық саны бойынша шектеусіз қолданылатын, Орындаушының осы Шарт бойынша жұмысын өтейтін азаматтық жауапкершілігін сақтандыру;

10.2.3. Жолаушылар алдындағы Орындаушының азаматтық жауапкершілігін міндетті сақтандыру; 
10.2.4. Қызметтері үшінші тұлғаларға залал келтіру қаупімен байланысты нысан иелерінің азаматтық жауапкершілігін міндетті сақтандыру;
10.2.5. Міндетті экологиялық сақтандыру;
10.2.6. Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес кез келген сомаға кез келген басқа сақтандыру түрлері.

10.3. Орындаушы Шарт бойынша өзінің кез келген басқа  жауапкершілігін өтеуге қажет деп санайтын ақылға қонымды сақтандыруды алуға және күшінде ұстауға тиіс, олай болмаған жағдайда залалды, шығынды өтеу бойына міндеттемелер Орындаушының өз есебінен өтеледі. Тапсырысшының талабы бойынша,   Орындаушы талап етілген сақтандырулар толық күшіне енгенін растайтын, оның сақтандырушылары берген сақтандырудың растаушы құжаттарын Тапсырысшыға ұсынуға тиіс.

11-БАП. ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ

11.1  Орындаушы өзінің Орындаушы Персоналы және/немесе Қосалқы мердігерлердің Персоналы нормативтік және заңға тәуелді құқықтық актілердің ережелерін және Орындаушы Жабдығының сапасы мен оны ұстауға қойылатын талаптарды, сондай-ақ  Шарт бойынша Қызметтерді көрсетуге қойылатын талаптарды орындамағаны немесе тиісті түрде орындамағаны үшін жауапты болады.

11.2 Орындаушының Қызметтерді көрсету мерзімдерін бұзғаны үшін жауапкершілігі:

· Орындаушы осы Шарттың 8-бабымен көзделген Қызметтердің қандай да бір кезеңін бастау және/немесе аяқтау мерзімдерін  бұзған жағдайда, Орындаушы Тапсырысшыға кезеңді бастау және/немесе аяқтау мерзімдерін  бұзу орын алған кешіктірілген кезеңнің  әрбір күнтізбелік күні үшін 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ мерзімін асырып алған немесе кешіктірілген  кезең Құнының 30%-ынан аспайтын мөлшерде өсімақы төлейді. Тапсырысшы Орындаушыны хабардар етпестен және басқа ескерту әрекеттерінсіз Орындаушыға төленуге тиіс сомадан есептелген өсімақы сомасын сөзсіз ұстау қалуға құқылы. Не Орындаушы есептелген өсімақыны төлеген сәтке дейін кейінгі төлемақыны жүргізбеуге құқылы, бұл жағдайда Тапсырысшы тарапынан төлемеу осы Шарттың 11.3 тармағы бойынша жауапкершілікті тудыратын кешіктіру болып табылмайды. 
· Орындаушы көрсетілген Қызметтердің кемшіліктерін жоюды кешіктірген жағдайда, Орындаушы Тапсырысшыға кемшіліктер толығымен жойылғанша, әрбір кешіктірген күнтізбелік күн үшін Кезең Құнының 0,1%-ы мөлшерінде айыппұл төлейді.
·  Орындаушы тұрақсыздық айыбын уақытылы төлемеген жағдайда Тапсырысшы Орындаушыға көрсетілген Кезеңдер үшін төленуі тиіс төлемдерден тұрақсыздық айыбын ұстап қалу құқығын өзіне қалдырады. 
11.3 Тапсырысшы 8-баппен көзделген Шарт бойынша Қызметтердің қандай да бір кезеңінің төлемақысын төлеу мерзімдері бұзған жағдайда Тапсырысшы Орындаушыға кешіктірілген  әрбір күнтізбелік күн үшін кешіктіріліген кезең Құнының 0,1%-ы, бірақ кешіктірілген кезең бағасының 30%-ынан аспайтын мөлшерде өсімақы төлейді .

11.4 Айыппұл санкцияларын төлеу екінші Тараптың бірінші жазбаша талабымен жүргізіледі және Тараптарды осы Шарт бойынша міндеттемелердің тиісті орындаудан босатпайды.

11.5 Құжаттар және/немесе деректер жоғалған, жойылған және/немесе бүлінген жағдайда бұл туралы Тапсырысшыға жазбаша түрде  дереу хабарлап, дереу өзінің қаражаты есебінен бар құжаттар мен мәліметтерден сәйкес деректердің көшірмесін жасауға тиіс. Көшірмелер қалпына келтірілмейтен жағдайда Орындаушы Тапсырысшының қалауымен: Қызметтерді көрсету мерзімі немесе Тапсырысшы белгілеген басқа мерзім ішінде сәйкес мәліметтерді алу үшін Қызметті өз қаражаты есебінен қайта көрсетуге немесе Тапсырысшыға Қызметтер Құнының 5%-ы мөлшерінде тұрақсыздық айыбын ескеріп, Тапсырысшының Орындаушыға бұдан бұрын төлеген сомалардын өтеуге тиіс.
11.6 Орындаушы Орындаушымен және/немесе Қосалқы мердігерлермен қауіпсіздік техникасы, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау бойынша соның ішінде, заңнама талаптарын бұзуы немесе сақталмауы  нәтижесінде  қоршаған ортаға  және/немесе Тапсырысшы қызметкерлерінің өмірі және денсаулығына келтірілген зиян үшін толық жауапты болып, өтейді.

11.7.  Осы Шарт бойынша Қызметтерді көрсету барысында Тапсырысшыға келтірілген, Орындаушы Тапсырысшыға төлейтін сақтандыру өтемінен басқа, залалдар мен зияндарға байланысты кез келген заңды талаптарды реттеумен байланысты Орындаушының жалпы жауапкершілігінің мөлшері Қазақстан Республикасы заңнамасына сай жүзеге асырылады.
12-бап. ФОРС-МАЖОР

12.1. Тараптар Шарт бойынша өз міндеттемелерінің ішінара немесе толық орындамағаны үшін, егер мұндай орындамау Тараптар болжай алмаған немесе барлық саналы құралдармен алдын ала алмаған еңсерілмейтін күш жағдаяттары салдарынан болған жағдайда, жауапкершілік атқармайды. Өрт, су тасқыны, жер сілкінісі, цунами, жарылыстар, табиғи және техногенді басқа жағдайлар, соғыс қимылдары, жаппай тәртіпсіздіктер, мемлекеттік органдар мен лауазымды тұлғалардың тыйым салу актілері, егер осы және басқа жағдайлар осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға тікелей әсер етсе,  осындай жағдайларға жатады. Бұл жағдайда мемлекеттік органдар мен лауазымдық тұлғалардың тыйым салу актілері Тараптар жауап беретін жағдайлармен байланысты болмауға тиіс. 

12.2. Еңсерілмейтін күш жағдаяттарына сілтеме жасайтын Тарап уәкілетті ұйымнан осындай жағдаяттың туындағанын (аяқталғанын) растайтын құжатты тіркеп, екінші Тарапты  Еңсерілмейтін күш жағдаяттарының туындағаны (және осындай жағдаяттардың аяқталғаны) туралы дереу жазбаша түрде хабардар етуге тиіс. Тараптар осындай жағдайларда орындылығына қарай, Шарт бойынша Қызметтер көлемін мейлінше қысқа мерзімде орындауға бар күшін салады. 
12.3. Форс-мажор жағдаяттар әсеріне ұшыраған Тараптың Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі осындай жағдаяттардың әрекет ету кезеңіне ұзартылады. Форс-мажор жағдаяттары аяқталған соң, осындай жағдаятқа ұшыраған Тарап екінші Тарапты Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бастауының болжалды күнін хабарлауға тиіс.   

12.4. Орындаушыға қатысты, Форс-мажор жағдаяттарына, соның ішінде (бірақ шектеусіз) мынадай оқиғалар жатпайды:  

· Орындаушы Персоналы және/немесе оның Қосалқы мердігерлері үшін тыйым салынатын ереуілдер немесе кедергі келтіретін, тежейтін, не болмаса қирататын жүріс-тұрыстар немесе жұмысшылардың толқулары;

· Орындаушы және/немесе оның Қосалқы мердігерлері пайдаланатын техниканың, құралдың немесе жабдықтың сынуы немесе болмауы;

· Орындаушының Қызметтерді көрсетуін шектейтін басқа тараптар алдындағы Орындаушының міндеттемелері; 

· қаржы қорларының, қолданыстағы сертификаттарының немесе кез келген басқа құжаттардың, рұқсаттардың және лицензиялардың болмауы; 

· егер өздігінен алғанда форс-мажор жағдаяты болып табылатын оқиғалардың немесе жағдаяттардың салдары болмаса, нарықта жұмыс күшінің, материалдардың, жабдықтардың немесе Қызметтердің болмауы. 

13-бап. ҚҰПИЯЛЫЛЫҚ

13.1 Тараптар Шарттың қолданылу мерзімі ішінде және Шарттың қолданылу мерзімі аяқталған сәттен бастап 12 (он екі) ай ішінде  Шарт бойынша міндеттемелерді орындау барысында оларға мәлім болған бір-бірінің коммерциялық, қаржылық және басқа ақпаратын адал сақтауға,  егер үшінші тарапқа  алдын ала белгілі болмаса және заң жүзінде еркін қолжетімділік болмаса, Шарттың мәніне немесе Тараптардың басқа қызметіне қатысты кез келген ақпаратты,  Шартпен рұқсат етілген немесе екінші Тараптың жазбаша келісімімен жасалған, не жариялануға рұқсат етілген мәліметтердің тізбесі Тараптардың арнайы жазбаша келісімімен айқындалған жағдайларды қоспағанда, үшінші талаптарға жарияламауға және тапсырмауға келіседі. Шарт талаптарын ескеріп, Тапсырысшы құпия ақпаратты өзінің қызметінде шектеусіз пайдалануға құқылы.

13.2 Құпия ақпаратқа мыналар жатады, бірақ онымен шектелмейді: 

- сауда құпияларына немесе бизнес-мәмілелерге, коммерциялық мәмілелерді жүргізу әдістеріне, келісімдерге, жоспарларға немесе Тараптардың немесе Тарап құпиялылықты сақтау міндеттерін тапсыратын басқа үшінші тараптың ниеттеріне қатысты құпия түрдегі жағдаяттар мен мәліметтерді қоса алғанда, Тараптың Шарт бойынша кез келген қаржылық немесе шаруашылық қызметіне қатысы бар жағдаяттлар мен мәліметтер;

- Тараптар және олардың  Шартты орындауға қатысы бар лауазымды тұлғалары туралы деректер, соның ішінде жеке деректер (тектер, мекенжайлар, телефондар және т.с.с.);

- қайтарылатын аумақтың координаттары және аралп ұшып шығу бағыты;

- Шартқа қатысы бар үшінші тұлғалардың атаулары және олар туралы мәліметтер, соның ішінде  олардың лауазымды тұлғаларының есімдері және басқа да жеке деректері;

- Шарттың талаптары, сонымен қатар  Тараптар Шартты орындау барысында алған кез келген басқа ақпарат. Бұл ретте Тапсырысшы өзінің қалауы бойынша  Орындаушыдан алған барлық және кез келген ақпаратты пайдалануға және үшінші тұлғаларға ұсынуға құқылы;

· - Тараптар құпия деп мойындаған кез келген басқа ақпарат.

13.3 Осы Баптың ережелері Тараптардың әрқайсысына, сол сияқты Мердігердің Персоналы немесе Тапсырысшының Персоналы болып табылатын барлық тұлғаларға, соның ішінде олармен жасалған еңбек құқық қатынастары бұзылған соң да, не Тараптар келісімшарттар, не еңбек келісімдері негізінде тартқан тұлғаларға, сондай-ақ осындай мәліметтерге және ақпаратқа қолы жетімді басқа тұлғаларға құпия ақпаратты жарияламау жөнінде  міндеттемелер жүктейді.

13.4 Тараптар құпия ақпаратты заңсыз ашу нәтижесінде екінші Тарапқа келтірілген залал үшін  бір-бірінің алдында жауапты болады. Жауапкершілік туралы ережелер Шарт жасалған күні немесе оның қолданылу кезеңінде  мәліметтер немесе ақпарат Тараптардың іс-әрекеттеріне байланыссыз жалпыға белгілі болған немесе болатын жағдайларға қолданылмайды. Осы 15.4–баптың  әрекеті құпия ақпарат Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптары негізінде ашылуға тиіс    жағдайларға қолданылмайды. 

14-бап. ШАРТТЫҢ ҚОЛДАНЫЛУЫН МЕРЗІМІНЕН БҰРЫН ТОҚТАТУ

14.1. Шартты Жұмыстарды орындау басталатын Күнге дейін мерзімінен бұрын бұзу

14.1.1. Тапсырысшы Орындаушыға хабарлама жіберіп, осы Шартты Жұмыстарды орындау басталатын Күнге дейін кез келген уақытта бұзуға құқылы. Бұл кезде Тапсырысшы Орындаушыға осындай бұзумен байланысты қандай да бір төлемдер жүргізу бойынша жауапты болмайды.
14.1.2. Орындаушы, егер  Жұмыстарды орындау басталатын Күнге дейін талап етілетін тиісті білікті персоналды немесе құжаттарды және/немесе рұқсаттарды ұсынуға дайын болмайтынына  негіздері болған  немесе оны шын білген жағдайда, Жұмыстарды орындау басталатын Күнге дейін осы Шартты бұзуға құқылы.  Бұл жағдайда Орындаушы Тапсырысшыға Қызметтер Құнының 10% мөлшерінде айыппұл түрінде өтемақы төлейді.

14.2. Қызметтерді орындау кезеңінде Шартты мерзімінен бұрын бұзу.

14.2.1. Тапсырысшы төменде көрсетілген кез келген оқиғалар болғанда :  

· Орындаушы банкрот деп танылғанда;
· Орындаушы өзінің барлық мүлкін кредиторлар пайдасына бергенде;
· Орындаушы өзінің борыштарын мерзімінде жалпы өтеуге қатысты дәрменсіздігін  жазбаша түрде мойындағанда;  
· төрелік басқарушының, сенімді басқарушының, конкурстық басқарушының немесе Орындаушы таратушысының тағайындауы бойынша заңдарға сәйкес Орындаушыға қатысты іс қозғалғанда; 
·  Орындаушы өзін банкрот деп ерікті түрде жариялағанда немесе Орындаушы қайта құрылғанда және/немесе Орындаушының Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін орындауын қиындататын өзге іс-қимылдар болғанда Орындаушыға Шартты бұзу туралы Хабарламаны ұсына салысымен,  кез келген уақытта Шартты бұзуға құқылы;
14.2.2.  Тапсырысшы  Орындаушыға 10 күн бұрын хабарлама жолдап, одан әрі өзара қарым-қатынастардың орынсыздығына байланысты, сондай-ақ мынадай жағдайларда:

· Жұмыстарды орындау форс-мажор жағдаяттар себебінен қатарынан 20 күнтізбелік күн кезеңге тоқтатылғанда Шартты біржақты бұзуға құқылы. Шарттың осындай бұзылуы Қызметтер форс-мажор жағдаяттармен байланысты тоқтатылған сәттен бастап күшіне енеді. Бұл жағдайда Орындаушы Тапсырысшыға  нақты  Орындалған Жұмыстар көлемінде барлық құжаттаманы ұсынады. Орындаушыға бұрын төленген сомалар есебімен Шарт бұзылған күнге дейінгі Орындалған Жұмыстар үшін төлемақы төленеді. 

14.2.3. Шарттың 14.2-тармағында көрсетілгендерден  басқа жағдайларда Шарттың бұзылуы Шартты бұзу туралы жазбаша хабарламаны жіберу арқылы ресімделеді. Хабарламада жойылатын міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарт бұзылатын күн көрсетіледі. Шарт осы жағдаяттар әсерінен (14.2.1., 14.2.2. тармақтар) күші жойылғанда, Орындаушы  Шарт бұзылған күнге дейінгі  Орындаушы көтерген  нақты шығындар үшін ғана төлемақыны талап етуге құқылы.

15-бап. ДАУЛАР МЕН КЕЛІСПЕУШІЛІКТЕРДІ ШЕШУ ТӘРТІБІ

15.1. Тараптар осы Шарттан туындайтын немесе оған байланысты кез келген келіспеушіліктерді келіссөздер жүргізу жолымен келісу бойынша шешу үшін барлық күшін салады. Мұндай келіспеушіліктерді мүдделі Тарап екінші Тарапқа  осы Бапқа тиісті түрде сілтеме жасап, жазбаша түрде  ресми мәлімдеуге тиіс, содан соң Тараптар осындай дауды келіссөздер жүргізу жолымен шешуге тырысады.  

15.2. Егер осындай келіссөздер басталған күннен бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде Тапсырысшы мен Орындаушы Шарт бойынша дауды шеше алмаса, онда Шартқа байланысты туындайтын немесе оның бұзылуына, тоқтатылуына, жарамсыздығына қатысты барлық даулар, келіспеушіліктер, талаптар Қазақстан Республикасының сотында түпкілікті  шешілуге жатады.

16-бап. ЕРЕКШЕ ТАЛАПТАР

16.1. «Жамбыл Петролеум» ЖШС Каспий теңізінің қазақстандық секторында орналасқан Жамбыл учаскесін игеру бойынша Оператор болып табылады. Егер Уәкілетті орган Жамбыл учаскесін игеру бойынша Операторды ауыстыру туралы шешім қабылдаса, «Жамбыл Петролеум» ЖШС-ның барлық құқықтары мен міндеттері осындай шешім қабылданған сәттен бастап жаңа Операторға ауысады. 

16.2. Шартқа енгізілген өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалып, оған әр Тараптың уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда  олардың кез келген Тарап үшін заңды күші болады. Мұндай өзгерістер мен толықтырулар Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады. Тараптардың осы Шартқа Қызметтерді сатып алу бойынша конкурста Орындаушыны таңдауға негіз болған талаптарды өзгертетін қандай да бір өзгерістер мен толықтыруларды енгізуге құқығы жоқ.

16.3. Шарт қазақ және орыс тілдерінде әрбір Тарапқа және Жер қойнауын пайдаланушыға бір-бірден 3 (үш) данада жасалды. Шартқа және осы Шарт қосымшаларына қатысты қандай да бір сәйкессіздік немесе дау болған жағдайда немесе кез келген төрелік сот жағдайында осындай сәйкессіздікті немесе дауды шешу үшін орыс тіліндегі нұсқасы пайдаланылады.

16.4. Әрбір Тарап Шартты жасасқан сәтте қолданылатын және Шарт күшіне енген соң қабылдануы мүмкін Қазақстан Республикасының барлық заңдары, ережелері және билік органдарының нормативтік актілері Шарт шеңберінде қолданылатынына келіседі. Егер шарттың қандай да бір ережесі заңға, ережеге немесе басқа нормативтік құқықтық актіге сәйкес келмесе немесе қайшы келсе, ол мұндай актілердің талаптарына сәйкестендірілуі тиіс.
17-бап. ДЕНСАУЛЫҚТЫ, ЕҢБЕКТІ ЖӘНЕ ҚОРШАҒАН ОРТАНЫ ҚОРҒАУ
17.1  Негiзгi ережелер
17.1.1. Денсаулықты, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау бойынша бөлім (бұдан әрі –ЕҚҚТҚОҚ) Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады және қатыстырылатын мердігерлік ұйымдармен осы Шарттың негізгі талаптарын орындау барысында туындайтын және адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Серіктестіктің және/немесе үшінші тұлғалардың мүлкіне қауіпті факторлар және тәуекелдерді сәйкестендіру, жою және бақылау бойынша іс-әрекеттердің тәртібін айқындау үшін арналған.

17.1.2. Серіктестік өндірістік міндеттерді жоспарлаған және жүзеге асырған кезде ЕҚҚТҚОҚ мәселелеріне жауапты болады және соған ерекше көңіл бөледі. Осыған байланысты қатыстырылатын мердігерлік және қосалқы мердігерлік ұйымдарға бірқатар талаптарды қояды, сондай-ақ ЕҚҚТҚОҚ бойынша ҚРріктестік өндірістік міндеттерді жоспарлаған және жүзеге асырған кезде ЕҚҚТҚОҚ мәселелеріне жауапты болады және соған ерекше көңіл бөледі. Осыған байланысты қатыстырылатын мердігерл.

 17.1.3. Осы бөлімде Серіктестіктің мердігерлік ұйымдардың қызметіне ЕҚҚТҚОҚ бойынша қойылатын және ҚР заңнамасы талаптарына, Серіктестіктің мақсаттары мен міндеттеріне, оның міндеттемелеріне, саясаттарына, ішкі ережелеріне және құжаттарына, сондай-ақ аталған салада жалпыға қабылданған өндірістік тәжірибеге негізделген негізгі талаптары көрсетілген.

17.1.4. Серіктестік және жеңімпаз атанған ықтимал жеткізушілердің біреуімен Шартқа қол қойылған сәттен бастап, ол осы Шарт бойынша Орындаушы мәртебесіне ие болып, ҚР заңнамасына сәйкес және Шарттың, соның ішінде ЕҚҚТҚОҚ саласындағы талаптарына сәйкес жауапкершілікті атқарады. Өз кезегінде Серіктестік екіжақты қол қойылған Шарттың шеңберінде Тапсырысшы ретінде өкілдік.

17.2  Жалпы талаптар

17.2.1. Орындаушы онымен Шарт шеңберінде жүзеге асырылатын өндірістік қызметі және Қызметтерді көрсетудің бүкіл мерзімі ішінде Тапсырысшыға осы бөлімде баяндалған ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптарды өз бетімен (қосымша төлемақысыз) орындауға кепілдік береді.  

17.2.2. Орындаушыда оның қызметінде қолданылатын Шарттың осы бөлімінде баяндалған ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптарды орындауды қамтамасыз етуге мүмкіндік бермейтін себептер туындаған жағдайда, Орындаушы сондай себептер туралы дереу Тапсырысшыны жазбаша түрде хабардар етеді.  

17.2.3. Орындаушы барлық деңгейлерде ЕҚҚТҚОҚ-қа қатысты желілік жауапкершілікті өзінің ұйымдасу құрылымы шеңберінде оны бір адамға жүктемей, қамтамасыз етеді. ЕҚҚТҚОҚ бойынша міндеттер Орындаушы мен Шартты орындау үшін қатыстырылатын барлық қызметкерлер, соның ішінде Орындаушымен қатыстырылатын қосалқы мердігерлердің қызметкерлері арасында бөлінуге тиіс. 

17.2.4. Орындаушы Шартты орындау үшін білікті персоналды қатыстыруға кепілдік береді. Орындаушымен және оның қосалқы мердігерлік ұйымдармен қатыстырылатын барлық персонал лауазымы бойынша біліктілік талаптарына сәйкес болып, кәсібі бойынша білімін тексеруден өтуге тиіс.

 17.2.5. Орындаушы өз қаражаты есебінен барлық қажетті оқытуды, соның ішінде өнеркәсіптік қауіпсіздік және ЕҚҚТҚОҚ саласындағы оқытуды Орындаушының персоналы және оның Шарт шеңберінде Жұмыстарды орындау үшін қатыстырылған қосалқы мердігерлік ұйымдарының персоналы үшін жұмыстардың ерекшеліміне сәйкес қамтамасыз етуге міндеттенеді.
17.2.6. Орындаушы Тапсырысшыны Орындаушы персоналының еңбекке қабілеттілігін жоғалтуына әкелетін өндірістік жарақаттылықтың барлық жағдайлары, сондай-ақ қызметтер көрсетілетін жерде және қызметтер көрсетілетін сәтте болған өзге инциденттер мен оқиғалар туралы хабардар етіп, есеп беруге тиіс. Тапсырысшы Орындаушыдан сол сияқты жағдайлардың қайталануын болдырмау мақсатында қосымша түсініктемелердің берілуін және шаралардың қабылдануын талап ете алады. 

17.2.7. Орындаушы осы Шарт шеңберінде Жұмыстарды орындау сәтіне дейін өз қаражаты есебінен қатыстырылатын персоналдың еңбек жағдайларына физикалық және психологиялық жақтан сәйкес келуі бойынша медициналық тексерілуін, сондай-ақ Орындаушы персоналымен осы Шарт шеңберінде жұмыстарды орындау үшін арнайы, санитарлық, медициналық және өзге рұқсаттарды ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес қамтамасыз етуге тиіс.  

17.2.8. ОрындаушыҚР еңбек заңнамасы талаптарының орындалуына кепілдік береді және қолданылатын баптардың, соның ішінде қызметкерлерді міндетті сақтандыру және Орындаушының зардап шеккен персоналын жедел медициналық эвакуациясы жағдайында медициналық көмек көрсету және/немесе Атырау, Ақтау қалалары медициналық мекемелердің қызметтерін пайдалану шығындарының өтелуін қамтамасыз ететін ерікті медициналық сақтандыру бойынша  баптардың орындалуына жауапты болады.
17.2.9. Орындаушы қызметтерді ББҚ-да немесе одан тыс жерде (өзінің, әріптестерінің және/немесе жалдамалы өндірістік базаларында, қоймаларында, мекемелерінде және/немесе кемелерінде) көрсеткен жағдайда өз қаражаты есебінен алғашқы медициналық көмекті көрсетуді меңгерген білікті персоналдың және оны көрсетуге арналған тиісті құралдардың жеткілікті мөлшерімен қамтамасыз етуге міндеттенеді. Сонымен қатар Орындаушы онымен пайдаланылатын инфрақұрылымның объектілерінен зардап шеккендерді жедел медициналық эвакуация және/немесе ауруханаға жатқызу мүмкіндігімен қамтамасыз етуге міндеттенеді.

17.2.10. Орындаушы қызметтерді онымен пайдаланылатын инфрақұрылым объектілерінің аумағында (өзінің, әріптестерінің және/немесе жалдамалы өндірістік базаларында, қоймаларында, мекемелерінде және/немесе кемелерінде) көрсеткен жағдайда өрт қауіпсіздігі бойынша талаптардың толық көлемде сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. 

17.2.11. Орындаушы және оның қосалқы мердігерлік компаниялары өз қаражаты есебінен олармен қатыстырылатын персоналды арнайы киіммен, арнайы аяқ киіммен және басқа қажетті жеке қорғану құралдарымен (бұдан әрі – ЖҚҚ) қамтамасыз етуге тиіс. Сонымен қатар Орындаушы қатыстырылған персоналдың ЖҚҚ қолдануына қатал бақылауды жүзеге асыруға тиіс. Барлық пайдаланылатын ЖҚҚ орындалатын жұмыстардың ерекшелігіне сәйкес ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес болуға тиіс.     
 17.2.12. Тапсырысшы Орындаушымен Шарт шеңберінде Жұмыстарды орындау үшін қатыстырылған Орындаушы объектілерінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша тексерулерді және аудиттерді жүргізудің құқығын өзінде қалдырады. Орындаушы сондай тексерулер мен аудиттер барысында өзінің қызметіндегі және осы шартты орындау үшін қатыстырылған қосалқы мердігерлердің қызметіндегі ЕҚҚТҚОҚ бойынша барлық материалдарды және құжаттаманы ұсынуға және Тапсырысшы өкілдерінің сүйемелденуін қамтамасыз етуге міндеттенеді. Орындаушы Тапсырысшы тарапынан ескертулерді және ұйғарымдарды алған жағдайда оларды белгіленген мерзімде жоюға міндеттенеді. Сонымен қатар Тапсырысшы ЕҚҚТҚОҚ саласында тексеру және/немесе аудитті жүзеге асыру үшін үшінші тарапты қатыстыруға құқылы. 

17.2.13. Орындаушы өз бетінше, өз қаражаты есебінен тексерудің жүргізілуін, сертификаттаудан өтуді және Орындаушы мен ұсынылатын және Жұмыстарды орындау барысында пайдаланылатын жабдыққа қажетті рұқсаттардың алынуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Бұл кезде Орындаушы сондай жабдықтың Шартты қолданудың бүкіл мерзімі ішінде дұрыс болуына  жауапты болып, одан бас тартылған жағдайда оның теңбе-тең ауысымын жүргізуге кепілдік береді. 

17.2.14. Орындаушы ҚР заңнамасының қолданылатын талаптарына, салалық нормаларға және халықаралық стандарттарға сәйкес қауіпті материалдармен және заттармен қауіпсіз жұмыс жасауды қамтамасыз етеді, сондай-ақ олардың есепке алынуын жүргізеді, белгіленуін жүзеге асырады, өндірушінің пайдалану бойынша сақтық шараларын және кеңестерін сақтайды.  

17.3. Арнайы ережелер
17.3.1. Тауарлардың және қызметкерлердің ықтимал жеткізушілері конкурстық өтінімді дайындаған кезде №2 Қосымшаның(Техникалық ерекшелім) Кестесінде (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) сәйкес ЕҚҚТҚОҚ бойынша ақпаратты міндетті тәртіпте ұсынады. Сұралған мәліметтердің жоқтығы немесе толық болмауы сондай өтінімді қабылдамауға негіздеме бола алады.   

17.3.2. Осы бөлімнің 17.3.1 тармақшасына сәйкес тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілерімен ұсынылған ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтердің негізінде Серіктестік қандай да бір мердігерді қатыстырудың қолайлылығын анықтайды.  

17.3.3. Орындаушы Тапсырысшының осы бапта баяндалған ЕҚҚТҚОҚ саласындағы талаптарын ұстануға, бірақ олармен шектелмей, орындалуын қамтамасыз ететін Орындаушының қызметімен байланысты және/немесе ықпал етуі мүмкін заңнамалық және өзге қолданылатын талаптардың өзгеруіне тұрақты мониторинг жүргізуге міндеттенеді. Мұндай жағдайда Орындаушы Тапсырысшыны хабардар етіп, сондай талаптарды бұдан әрі Жұмыстарды орындау барысына бейімдеу сұлбасын/жоспарын ұсынуға міндеттенеді.  

17.3.4
Тапсырысшы сондай-ақ Шартқа қол қойылған соң, Орындаушымен Шарт бойынша қызметтер көрсетілген сәтте заңнамалық талаптардың өзгеруі салдарынан, өндірістік қажеттіліктен және/немесе жобада ЕҚҚТҚОҚ-ты қамтамасыз ету механизмдерін оңтайландыру мақсатында ҚР заңнамасымен бекітілген тәртіпке және Шарт талаптарына сәйкес осы бөлімнің құрамын өзгерту (толықтыру, алып тастау және т.с.с.) қажеттілігі анықталуы мүмкін.

17.3.5. Тапсырысшы қолданылатын заңнамалық талаптардың, соның ішінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптардың тиісінше орындалуын, мониторингін және бақылануын қамтамасыз ету мақсатында тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілерінің конкурстық өтінімдеріне олардың қызметіне Шарттың шеңберінде қолданылатын заңнамалық талаптардың, тәртіптемелердің, рұқсаттардың, есептіліктердің және бюджетке төленетін төлемдердің, соның ішінде сақтандыру және ЕҚҚТҚОҚ саласы бойынша тізбені ұсыну бойынша талапты қояды. Тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілері мұндай ақпаратты өзінің конкурстық өтінімінде 2-қосымшаның құрамындағы (Техникалық ерекшелім) Кестеде (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) көрсетіп, ұсынады.
17.3.6. Осы баптың 17.3.5-тармағында көрсетілген тәртіпте тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілері, бұдан кейін Орындаушылар Кестеде (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) Шарт шеңберінде олардың қызметіне ЕҚҚТҚОҚ саласында қолданылатын талаптардың орындалуын, сондай-ақ Жұмыстарды орындау барысында жұмыстардың қауіпсіз жүргізілуін қамтамасыз ететін саясаттарға, ережелерге, рәсімдерге, нұсқаулықтарға және басқа ішкі құжаттарға қатысты толық ақпаратты ұсынады. 

17.3.7. Осы баптың 17.3.5-тармағында көрсетілген тәртіпте тауарлардың және/немесе қызметтердің ықтимал жеткізушілері, бұдан кейін Орындаушылар Кестеде (ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер) Шарт шеңберінде Жұмыстарды орындау бойынша жұмыстарды орындау барысында туындайтын және адамның денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшы және/немесе үшінші тұлғалардың мүлігіне қауіп төндіретін қауіпті өндірістік факторлар және солармен байланысты тәуекелдер бойынша ақпаратты ұсынады. Ықтимал жеткізушілер сондай-ақ қауіпті факторлар және солармен байланысты тәуекелдер бойынша ақпаратпен бірге сондай қауіпті факторлардың және тәуекелдердің зардаптарын азайтуды қамтамасыз ете алатын оларды жою және/немесе бақылау бойынша шараларды ұсынады.  

17.3.8.Орындаушы өзініңтарапынан ЕҚҚТҚОҚ мәселелері бойынша шарт міндеттемелерінің орындалуын қамтамасыз етуге жауапты тұлғаларды тағайындайды. Жауапты тұлға Тапсырысшы өкілдерімен, Шарт шеңберінде Тапсырысшының немесе Орындаушының өндірістік қызметіне Тапсырысшымен немесе Орындаушымен қатыстырылатын мердігерлік ұйымдармен, сондай-ақ өзге тараптармен және/немесе үшінші тұлғалармен қарым-қатынас жасауды қамтамасыз етеді. Жауапты тұлға сондай-ақ Орындаушының осы баптың және/немесе Шарттың тиісті ережелерінің талаптарына қатысты қызметінің жүзеге асырылуын қамтамасыз етеді.

17.3.9. Тапсырысшы және/немесе Орындаушымен қатыстырылған персонал тарапынан болған немқұрайлылық, сондай-ақ осы тараудың және Шарттың тиісті қосымшаларының талаптарын орындамауы, сондай-ақ егер Орындаушы бақылаушы органдардың және/немесе Тапсырысшы өкілдерінің тарапынан Орындаушыға жіберілген себептерді белгіленген мерзімде жоймауы және/немесе шараларды қабылдамауы Тапсырысшы үшін Шартты бұзуға негіздеме бола алады. 

17.3.10. Орындаушы Шартқа қол қойған сәттен бастап Тапсырысшыға Орындаушымен Шарт шеңберінде Жұмыстарды орындау бойынша жұмыстарды қауіпсіз ұйымдастыру және орындаумен байланысты ЕҚҚТҚОҚ мәселелерінде ЕҚҚТҚОҚ мәселелеріне қатысы бар мәліметтерді ұсынып, есептерді дайындап және жиынтық, талдама және презентациялық материалдарды ұсынып, Тапсырысшының жоба шеңберінде ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәселелерге және қызметіне арналған және/немесе қатысты жұмыс кездесулеріне, кеңестеріне, семинарларына және оқуларына қатысып, қолдау көрсетуге міндеттенеді.  

17.3.11. Тапсырысшы Орындаушының және/немесе оның персоналының Орындаушының қызметіне қатысты персоналының көрсету бойынша жұмыстарды қауіпскел бұзғаны, Шарттың, осы тараудың және тиісті қосымшаларының талаптарын орындамағаны, сондай-ақ адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшының және/немесе үшінші тұлғалардың мүлігіне көрінеу қауіп әкелетін немесе қауіп төндіретін ахуалдарды жасағаны үшін уәкілетті тұлғалар тұлғасында Орындаушының Шарт бойынша қызмет көрсетуімен байланысты жұмыстарды қауіптілік жойылғанға дейін және/немесе мән-жайлар анықталғанға дейін тоқтатуға құқылы. Бұл кезде Орындаушының жұмыстарды сондай себептермен тоқтатқан уақыт үшін Тапсырысшыдан төлемақыны талап етуге құқығы жоқ. Орындаушы сондай-ақ сондай бұзушылық және/немесе Орындаушымен қолданылатын талаптарды және шарттарды орындамау нәтижесінде адамдардың денсаулығына, қоршаған ортаға, Тапсырысшы және үшінші тұлғаларға зиян келтірілген болса, сондай-ақ Тапсырысшымен және Тапсырысшымен және/немесе Орындаушымен қатыстырылған мердігерлік ұйымдармен жүзеге асырылатын жұмыс барысының тоқтауына және/немесе өзгеруіне әкелген болса, ҚР заңнамасына және Шарттың талаптарына сәйкес жауапты болып, шығындарды өтейді. Бұл кезде шығындарды өтеу және/немесе айыппұлдарды төлеу Орындаушыны Шарт бойынша міндеттемелерден босатпайды.

17.4.  ЕҚҚТҚОҚ бойынша есептiлiк
17.4.1. Орындаушы және қосалқы мердігерлік ұйымдар Тапсырысшымен алдын ала келісіп, құзыретті органдарға еңбекті қорғау және өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы есептерді ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес өз бетінше ұсынуға тиіс.

17.4.2. Орындаушы Тапсырысшыға осы Шарт шеңберінде ЕҚҚТҚОҚ саласында күнделікті, апта сайынғы, ай сайынғы, тоқсандық, жылдық есептерді, сондай-ақ Шарт аяқталғанда берілетін қорытынды есепті ұсынуға тиіс. Орындаушы Тапсырысшының бірінші талабымен ЕҚҚТҚОҚ саласындаға көрсеткіштер бойынша алдын ала есептерді ұсынуға тиіс.

17.4.3. Орындаушы Тапсырысшыға ЕҚҚТҚОҚ бойынша есептерді ұсынғанда онда кем дегенде мынаны қамтуы тиіс: 

(1) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ басқару жүйесінің ахуалы туралы және кез келген байланысты құжаттар туралы түсініктемелер;

(2) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ және оны орындау мәртебесі бойынша іс-шаралардың жоспары;

(3) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ жүйесін тексеру және аудиторлық тексерулер бойынша деректер; 

(4) Анықталған сәйкессіздіктер және оларды жою бойынша қабылданған шаралардың тізбесі; 

(5) Жазатайым жағдайлар және оқиғалар туралы деректер; 
(6) Жұмыс уақытын жоғалту туралы деректер; 
(7) Медициналық көмекті көрсету жағдайлары туралы деректер; 
(8) ҚР ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ саласындағы заңнамасының талаптарына сәйкес тиісті оқытудан өткен персонал саны бойынша деректер; 
(9) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ бойынша кіріспе нұсқама беруден өткен персонал бойынша деректер; 
(10) ЕҚҚТҚОҚ және ҚТ бойынша өткізілген семинарлар бойынша деректер; 
(11) Төтенше жағдайлар мен АМТЖ-ға дайындық бойынша оқу-жаттығуларды жүргізу туралы деректер, есептер, алынған сабақтар және фотоматериалдар; 
(12) Бақылаушы органдар тарапынан жүргізілген тексерулер туралы деректер; 
(13) АМТЖ үшін жүк көтергіш, өртке қарсы, апаттық-құтқару, медициналық, коммуникациялық жабдықтың және қызметтерді көрсетуге және/немесе ЕҚҚТҚОҚ бойынша талаптардың орындалуын қамтамасыз етуге қатысы бар өзге жабдықтардың бар болуы, сәйкестігі, дұрыстығы және тексерілуі туралы деректер;  
(14) Қоршаған ортаны кездейсоқ ластау туралы деректер; 
(15) Атмосфераға шығарындылардың көздері туралы деректер; 
(16) Қалдықтардың түзілу көлемі және қалдықтардың тапсырылуы туралы деректер;   
(17) Суды пайдалану бойынша деректер; 
(18) Пайдаланылатын жабдықтарды, теңіз және әуе кемелерін, арнайы техника және көлікті тексеру және сертификаттау бойынша деректер. 
17.4.4. ЕҚҚТҚОҚ саласындағы көрсеткіштер туралы жылдық есеп Орындаушы компаниясы басшысының қолтаңбасымен бекітіліп, есептік кезең аяқталған соң 1 (бір) күнтізбелік ай ішінде Тапсырысшыға тапсырылуға тиіс.
17.4.5. Көрсеткіштер туралы тоқсандық есептер Орындаушының Қызметтердің күнделікті көрсетілуіне жауапты аға менеджерінің қолтаңбасымен бекітіліп, есептік кезең аяқталған соң 4 (төрт) күн ішінде Тапсырысшының өкіліне тапсырылуға тиіс. 
17.4.6. Орындаушы Шарт аяқталған соң, Орындаушының ЕҚҚТҚОҚ саласындағы осы Шарт бойынша, соның ішінде осы бөлімнің жоғарыдағы 17.4.3-тармақта көрсетілгеннің барлығын қосқанда, Қызметтерді көрсетудің бүкіл мерзімі ішінде бүкіл қызметі көрсетілетін қорытынды есепті ұсынуға міндеттенеді. Тапсырысшының сондай есеп бойынша ескертулері болмаған жағдайда қабылдауы Тапсырысшының Шарт бойынша қалған төлемақыны төлеуге негіздеме болатын ЕҚҚТҚОҚ бойынша қорытынды есептілікті қабылдау актісімен тіркеледі. Тапсырысшыда Орындаушының ЕҚҚТҚОҚ бойынша қорытынды есептілік бойынша ескетулері болған жағдайда Тапсырысшы төлемақыларды Орындаушы сондай ескертулерді жойғанша тоқтата тұруға құқылы. Сондай-ақ, Тапсырысшы сондай төлемдерді жоғарыда көрсетілген себеппен тоқтатқан жағдайда, бұл Тапсырысшы үшін ешқандай айыппұл санкцияларын тудырмайды.
17.4.7. Осы Шарттың қолданылу мерзімінде және Қызметтерді көрсетуге қатысты Орындаушы «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ тобының қауіпсіздік және пайдалану техникасына қатысты талаптарына сай болуға міндеттенеді, сондай-ақ Тараптармен алдын ала келісіп, осындай талаптардың сақталуына мерзімді аудит жүргізуге келіседі.  

18- БАП.  ҚЫЗМЕТТЕРДЕГІ ЖЕРГІЛІКТІ ҚАМТУ

18.1 Орындаушы Тапсырысшыға Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 қаңтардағы №87  бұйрығымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алуы кезінде бірыңғай есеп айырысу әдістемесіне (бұдан әрі - Әдістеме) сәйкес есептелген Қызметтердегі жергілікті қамтудың үлесі туралы мәліметтерді ұсынуға міндетті.

18.2 Орындаушының Қызметтердегі жергілікті қамтудың үлесі бойынша міндеттеме _____ (_______)% құрайды;

18.3 Орындаушы  Әдістемеге сәйкес формула бойынша есептеуі көрсетілген Қызметтердегі жергілікті қамтудың нақты пайыздық көрсеткішін шот-фактурамен және көрсетілген қызметтер актісімен бірге ұсынуға міндетті. Жергілікті қамту бойынша есептілікті ұсынбаған жағдайда Тапсырысшы  актіге қол қоюдан және төлем жасаудан бас тартуға құқылы, бұл ретте осындай бас тарту Тапсырысшының Заңнамамен және осы Шартпен көзделген жауапкершілігін тудырмайды.

18.4. Орындаушы жергілікті қамту үлесі бойынша міндеттемені орындамағаны, жергілікті қамту бойынша есептілікті уақытылы ұсынбағаны және жалған есептілік ұсынғаны үшін осы шарттың жалпы құнының 5 (бес) %, сонымен қатар жергілікті қамтудың орындалмаған әрбір 1 (бір) % пайызы үшін 0,15%, бірақ осы шарттың жалпы құнының 15(он бес) %-ынан аспайтын көлеміндегі айыппұл түрінде жауапкершілік көтереді. 

18.5. Тапсырысшы Орындаушымен ұсынылған мәліметтерді сұратуларды тікелей Орындаушыға, басқа ұйымдар мен мекемелерге жіберу жолымен, сондай-ақ, Орындаушы кеңсесіне барып жүргізілетін аудиттерді жүргізу арқылы тексеруді жүргізуге құқылы.

18.6. Орындаушы көрсетілетін Қызметтердегі жергілікті қамту үлесі туралы жалған ақпарат берген жағдайда, Тапсырысшы Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға және шығындарды өтеуді Жер қойнауын пайдаланушының атынан талап етуге құқылы. Бұл ретте әрі қарай Шарттың орындалмаған шарттық міндеттемелері Орындаушы жазбаша хабарлама алған сәттен бастап тоқтатылды деп саналады, ал хабарлама алған сәтке дейін орындалған міндеттемелер бойынша өзара есеп айырысуға қатысты Шарт өзара есеп айырысуды аяқтағанша әрекет етеді.

18.7. Тапсырысшы жергілікті қамтуға қатысты міндеттемелерді орындамағаны үшін Орындаушы тарапынан қандай да бір санкцияларсыз, айыппұлдарсыз, Орындаушыны 3 (үш) күнтізбелік күн бұрын ескертіп, көрсетілген қызметтердің нақты көлемі үшін төлемақы төлеп, Шартты бұзуға құқылы  .

18.8. Осы шарт бойынша міндеттемелерін орындау барысында Орындаушы қосалқы Орындаушылық  жұмыстарды атқаратын Қазақстандық персоналды қоса алғанда, тартылған шетелдік жұмыскерлерге қатысты Қазақстандық персоналға тең тәжірибе, біліктілік, лауазым, тапсырмалар мен міндеттер үшін тең еңбек жағдайлары мен еңбек төлемін қамтамасыз етуі тиіс.

19 БАП. ТАРАПТАРДЫҢ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ МЕН ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ:

Тапсырысшы:
«Жамбыл Петролеум» ЖШС

 Қазақстан Республикасы, 060005, Атырау қ.

Махамбет Өтемісұлы к-сi, 132а

СТН 150100267426

БСН 090340002825

ЖСК KZ886010141000150021   KZT
«Қазақстан Халық банкі» АҚ АОФ, 
БСК HSBKKZKX
Бас директор 

   _________________   Х.Т. Елеусінов 
М.О.

Орындаушы:


Приложение № 1                                      

к Договору № _________ от _____________ 2018 г.

Перечень закупаемых Услуг

	 Лот №
	Наименование           заказчика
	Наименование          товаров, работ и услуг
	Краткая характеристика (описание)    товаров, работ и       услуг
	Ед. изм.
	Количество (объем потребности)
	Сроки поставки товаров, выполнения Работ, оказания Услуг
	Место поставки товаров, выполнения Работ, оказания Услуг

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	Услуги по облету возвращаемой части Контрактной территории

	Облет возвращаемой части Контрактной территории на участке Жамбыл

	Услуга
	1
	Дата начала выполнения Услуг:

Согласно договора.

Дата окончания:

Согласно договора.


	 участок «Жамбыл» Казахстанский сектор Каспийского моря


Полное описание и характеристика Услуг указываются в технической спецификации (Приложение №2 к Договору)     

        ЗАКАЗЧИК                                                                                                                                ИСПОЛНИТЕЛЬ

        ТОО «Жамбыл Петролеум»                                                                                                  __________________________
        Генеральный директор                                                                                                           __________________________
         _______________    Елевсинов Х.Т.                                                                                       ______________ ___________
                                                                                                                                  2018 ж. «___»__________№                          шартқа 1-қосымша                                      

Сатып алынатын Қызметтердің тізбесі
	Лоттың №
	Тапсырысшының атауы
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) атауы
	Тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің қысқаша сипаттамасы (сипаттамасы)
	Өлшем бірлігі
	Саны (қажеттіліктің көлемі)
	Тауарларды жеткізу, жұмыстарды орындау, қызметтерді көрсету мерзімі
	Тауарлар жеткізілетін, жұмыстар орындалатын, қызметтер көрсетілетін жер

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу бойынша қызметтер
	Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу
	Қызмет 
	1
	Қызметтерді көрсету басталатын күн: Шарт бойынша.
Қызметтерді көрсету аяқталатын күн: Шарт бойынша.

	 Атырау облысы, Каспий теңізінің қазақстандық секторындағы  «Жамбыл» учаскесі


Қызметтердің толық сипаттамасы мен сипаты техникалық ерекшелімде (Шартқа №2 қосымшада) көрсетіледі 

             ТАПСЫРЫСШЫ                                                                                                              ОРЫНДАУШЫ

             «ЖамбылПетролеум» ЖШС
                                                                                     

             Бас директоры                                                                                                          


              ______________ Х.Т.Елеусінов                                                                                        ______________ 

Приложение № 2                                      

к Договору № _________ от ______________ 2018 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

Услуги по облету возвращаемой части Контрактной территории
1. ВВЕДЕНИЕ

Участок «Жамбыл» находится в северной части казахстанского сектора Каспийского моря и включает морские блоки: K-IV-16 (частично), К-V-13 (частично), 14 (частично), 

15 (частично), К-IX-4 (частично), K-X-1 (частично), 2 (частично), 3 (частично), с общей площадью 1935 кв.км. 
Оказание услуг: разовый полет по маршруту Оффшор, не более 400км в пределах участка «Жамбыл», услуга будет предоставляться по предварительному письменному запросу за 3 (три) рабочих дня. 

Координаты полета: Атырау - 1 точка 50 27 03 - 46 08 43 - 2 точка 49 54 35- 46 02 58- 3 точка 49 59 34-45 53 34- 4 точка 50 32 27-45 53 24- 5 точка  50 31 57,584- 45 57 47,033 - 6 точка  50 17 30,507 - 46 02 01,947--Атырау.  

Общее время полета составляет,  летное 2 час 45 мин, полетное время 03 часа 00 мин
загрузка максимальная 800 кг ( 9-10 чел).  
Статья 1. Общие положения
1.1
Исполнитель должен обеспечить выполнение местных, национальных и международных нормативных актов, которые должны быть соблюдены при выполнении Услуг по данному Договору, и при условии, что применение следующих требований остается в рамках закона, согласен применять следующие требования Заказчика в том случае, если требования Заказчика являются более ограничительными.  

Статья 2.  Погодные критерии и пределы видимости
2.1
Исполнитель не должен эксплуатировать Воздушное судно в погодных условиях, более суровых, чем погодные критерии для данного Воздушного судна, установленные в Руководстве по лётной эксплуатации изготовителя и Руководстве по эксплуатации Исполнителя, которое должно быть утверждено Органом гражданской авиации РК, и быть в наличии для проверки Заказчиком на каждой Операционной базе. 

Статья 3. Ношение спасательных жилетов и радиокомпасов
3.1
Исполнитель должен обеспечить, что при всех надводных полетах в вертолете все лица на борту будут носить спасательные жилеты.  Спасательные жилеты экипажа также должны быть оборудованы аварийными радиомаяками, способными передавать на соответствующих международных и/или национальных частотах сигнала бедствия.

Статья 4.  Комплект первой медицинской помощи
4.1
Соответствующие и объемные комплекты первой медицинской помощи должны находиться на борту Воздушного судна.  Обслуживание комплектов должно осуществляться как часть ролевого оборудования Воздушного судна. О факте использования комплектов необходимо докладывать через обычную систему отчетов о неисправности, для того, чтобы обеспечить, что использованные предметы могли быть пополнены для следующего полета.

Статья 5.  Инструктаж пассажиров
5.1
Исполнитель должен обеспечить, что следующие темы будут охвачены во время предполетного инструктажа пассажиров по вопросам безопасности:

(1) Использование стандартных выходов и привязных ремней;

(2) Использование спасательного костюма, капюшонов, перчаток и дыхательного аппарата (где применимо);

(3) Требования к ношению и использованию спасательных жилетов;

(4) Фиксирующее положение при аварийной посадке;

(5) Расположение и использование аварийных выходов;

(6) Расположение и использование спасательных плотов (где применимо);

(7) Расположение инструкций для чтения;

(8) Местонахождение аптечки первой помощи и огнетушителя;

(9) Местонахождение портативного аварийного радиомаяка (ELT);

(10) Запрет на курение;

(11) Использование портативных компьютеров, телефонов и электронного оборудования; и 

(12) Опасность реактивной струи двигателя/роторов и как приблизиться/покинуть воздушное судно/вертолет. Привлечь внимание к зонам, обозначенным «NO STEP» (Не наступать).

5.2   Срок действия инструктажа по вопросам безопасности Воздушного судна составляет двадцать четыре (24) часа, при условии, что тип используемого Воздушного судна остается тем же самым, по которому первоначально проводился инструктаж. В том случае, если видео-инструктаж проводился не экипажем Воздушного судна, командир должен удостовериться, что пассажирский манифест был подписан, чтобы подтвердить, что пассажиры получили соответствующий инструктаж. Обсудить внутреннюю необходимость освещать использование дыхательных аппаратов /руководств / и т.д. 

Статья 6.  Общие требования к Воздушному судну
6.1      Заказчик требует один (1) Вертолет для разового полета на оффшоре в пределах участка Жамбыл, по письменному запросу за 3 (три) рабочих дня. Заказчик и Исполнитель должны в какой-то момент согласовать любое ожидаемое увеличение или уменьшение необходимости использования Воздушного судна и должны согласовать в письменной форме соответствующие сроки компенсации любого увеличения или уменьшения.   
6.2   Как минимум, вертолет должен соответствовать всем техническим спецификациям и рабочим характеристикам, описанным в данном документе. 
6.3      Спецификации, стандарты и минимальные требования к оснащению, изложенные в настоящем документе, применимы к Вертолету, используемому по Договору, для соответствия эксплуатационным требованиям и требованиям по Договору.
6.4    Вертолет, используемый по Договору, должен иметь: 

(1) один основной несущий винт, 

(2) два двигателя, 

(3) двойное управление полетом, как минимум для двух пилотов, действующих при условии ППП (Правила полетов по приборам), 

(4) вместимость не менее 11пассажиров, 

(5) должен быть сконфигурирован и оборудован для операций на море.

(6) Вертолет должен иметь диаметр (при вращении винтов) не более 25.31м., и

(7) с максимальным взлетным/посадочным весом не более 12000 кг.

(8) Пассажирские двери Вертолета должны быть оборудованы быстросъёмными окнами, или раздвижной дверью для аварийного сбрасывания.  

(9) Кабина вертолета и пассажирский салон должны иметь эффективную систему нагрева.

Статья 7. Вертолет 

7.1
Вертолет должен быть предоставлен Исполнителем для разового полета на участке "Жамбыл". Год постройки Вертолета должен быть не ранее 2000 года с Общим временем налета с момента введения в эксплуатацию не более восьми тысячи (8 000) летных часов. 

7.2    Вертолет должен быть способен транспортировать 700 килограммов полезного груза на расстояние в 150 морских миль со стандартным запасом при температуре 30°C с нулевым ветром согласно Правилу полетов по приборам (ППП).

7.3   Вертолет должен быть годным к полетам и для выполнения соответствующих операций, а именно:
(1) для выполнения полетов в дневное время суток согласно Правилам визуального полёта/Правилам полета по приборам (ПВП/ППП) и операций согласно Правилам слепой посадки по приборам с целью:

• перевозок пассажиров

Статья 8. Требования к сертификации

8.1
Воздушное судно должно, во всех отношениях, соответствовать требованиям Действующего законодательства Республики Казахстан и требованию ICAO. 

8.2
Исполнитель предоставляет  Воздушное судно, после получения письменного запроса не менее чем за 3 (три) рабочих дня. 
8.3
Все данные о несоответствии объему Услуг, Спецификации или другим стандартам, утвержденным в настоящем Договоре, должны быть исправлены до мобилизации вертолета до Операционной базы. Заказчик сохраняет за собой право отказаться от Вертолета, который Заказчик считает, по своему усмотрению, неподходящим для выполнения объема Услуг с предоставлением обоснованных причин, которые должны подтверждаться заключением квалифицированных и сертифицированных аудиторов. В таком случае Исполнитель должен немедленно заменить отклоненное Воздушное судно другим подходящим.
8.4
Исполнитель предоставляет объективные данные об удовлетворительной адресации всех результатов после технического осмотра. Исполнитель оплачивает расходы по адресации найденных результатов после проведенного технического осмотра. 
8.5
Воздушное судно, предоставляемое Исполнителем, должен соответствовать требованиям Договора, должен находиться в собственности или быть арендованными и эксплуатироваться Исполнителем. Если используется Воздушное судно третьей стороны, до того, как это Воздушное судно будет предоставлено, Исполнитель должен предоставить Заказчику предшествующее уведомление об этом в письменной форме. 
8.6
Воздушное судно третьей стороны должен быть принят Заказчиком только в том случае, если он оборудован по спецификациям, которые соответствуют или превосходят спецификации Заказчика, изложенные в настоящем документе

Статья 9.  Опознавательные знаки Воздушного судна

9.1
Опознавание Воздушного судна осуществляется по его типу, серийному номеру, году выпуска и регистрационному номеру.

9.2
В случае если Исполнитель использует еще не зарегистрированное Воздушное судно или планирует арендовать Воздушное судно в целях удовлетворения требования Договора необходимо приложить к тендерному предложению:

(a)         Для нового Воздушного судна:

- заводской сертификат с указанным серийным номером и датой поставки;

- доказательство подачи Исполнителем заявки в соответствующий контролирующий орган, ответственный за ведение реестра, с указанием регистрационного номера;

- заявление Исполнителя о том, что требования сертификата и разрешения на выполнение операций будут выполнены в соответствии с вышеизложенными положениями, а также документальное подтверждение, которое должно быть представлено за 15 (пятнадцать) дней до Даты вступления Договора в силу.

(б)
В случае аренды Воздушного судна: твердый договор между арендодателем и арендатором, подтверждающим в полной мере эксплуатационную годность Воздушного судна к полетам в течение всего срока действия Договора.

Статья 10.  Резюме спецификации

10.1 Исполнитель как минимум гарантирует следующее оснащение и соответствие техническим условиям  Вертолета;
(1) Сиденья с ремнями безопасности для ВСЕХ пассажирских мест;

(2) Аварийное освещение вертолета или аналог;

(3) Аварийные выходы;

(4) Усиленные точки крепления посадочных мест;

(5) Импульсное освещение высокой видимости;

(6) Защитные экраны двигателя от повреждений посторонним предметом;

(7) Система местного радиовещания в кабине,

(8) Сбрасываемые двери кабины экипажа; 

(9) Предпочтительно 406 Аварийный приводной передатчик с Инструкцией по применению технических стандартов или Наработок после ремонта;

(10) Автоматическая развертываемая поплавковая система для посадки на воду;

(11) Два внутренне установленных спасательных плота.

Статья 11.  Расчет полезной нагрузки / дальности полета
11.1. Исполнитель предоставляет диаграмму полезной нагрузки / дальности полета для действующего Воздушного судна, которое будет использоваться для оказания Услуг, включая все оборудование, установленное и требуемое согласно минимальным нормам; По расчетам согласно ППП запасы топлива являются достаточными для отрезка пути до пункта назначения плюс отрезок пути до наземного альтернативного места посадки плюс 10% вышеуказанного объема на случай навигационной чрезвычайной ситуации плюс запас топлива на тридцать (30) минут.  Аварийный запас топлива также предусматривается для запуска и руления;

Примечание: Запасы топлива для отрезка пути до альтернативного места посадки рассчитываются на основе расхода топлива при полете на низкой высоте. 

(i) По расчетам согласно ПВП
 запасы топлива являются достаточными для предлагаемого маршрута плюс 5% маршрутного топлива плюс запасы топлива на тридцать (30) минут, рассчитанные на основе расхода топлива при полете на маршевой скорости.  Аварийный запас топлива также предусматривается для запуска и руления;

(ii) Примечание:
Вышеуказанные требования являются дополнением к требованиям по невырабатываемому остатку топлива, представленным в Руководстве по летной эксплуатации Воздушного судна.

11.2. Диаграммы представляются в следующем формате:

Диаграмма полезной нагрузки (хвостовой номер), условия по ППП  (ISA +?°C) 
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Диаграмма полезной нагрузки (хвостовой номер), условия по ПВП(ISA?°C) 
[image: image2.png]4000 +

MonesHasa Harpyska B cyHTax

3500
3000

2500

2000
1500

——Payload in Lbs

1000
500

Moneatan Harpyaka B
yHTax

60

77

100

120

AanbHocTb noneta B HM

150





Примечание: Вышеуказанные цифры даны только для примера

11.3. Исполнитель должен предоставить данные по массе пустого Воздушного судна и предельной массе согласно ППП с учетом условий, указанных в пункте 12.1 Масса должна быть в пределах 200 фунтов. 

12. Технические характеристики Воздушного судна 

ОПИСАНИЕ ВЕРТОЛЕТА 

(Условное; подлежит взаимосогласованной окончательной конфигурации)

                     Вертолет 

	Тип Вертолета 
	

	Модель
	

	Серийный номер
	

	Дата производства
	

	Регистрация
	

	Часы наработки Вертолета 
	

	Максимальная масса пустого Вертолета 
	

	Серийный номер – Двигатель № 1
	Часы: с начала эксплуатации: _____ (с момента последнего ремонта)

	Серийный номер – Двигатель № 2
	Часы: с начала эксплуатации: _____ (с момента последнего ремонта)

	Нормальная масса пустого Вертолета 
	Рассчитанный в ______ 

	Максимальный вес брутто на внутренней подвеске
	_______ фунтов.

	Максимальный вес брутто на внешней подвеске
	_______ фунтов.

	Сводка полезной нагрузки и дальности полёта в заданное место расположения 


	
	Без вспомогательного топливного бака
	Один вспомогательный топливный бак
	Два вспомогательных топливных бака

	Пассажирские места
	
	
	

	Полезная нагрузка
	
	
	

	Дальность полёта (часы)
	
	
	

	Общая вместимость топливных резервуаров


	
	
	


Примечания:

[1]
Максимальная сертифицированная взлетная масса 

[2]
Требования к полетам по приборам должны быть проверены в периоды, не превышающие тринадцать (13)  месяцев.  [Интервал проверки оборудования для полетов по приборам должен составлять шесть (6) месяцев].

13. СВЕДЕНИЯ ПО ОЗТОС

Согласно пункту 17.3.1. Раздела ОЗТОС настоящего Договора, заинтересованные в поставке товаров и/или оказании услуг потенциальные поставщики при подготовке конкурсных заявок в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗТОС, заполняя таблицу ниже. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.

ТАБЛИЦА – СВЕДЕНЬЯ ПО ОЗТОС

	ОБЩИЕ СВЕДЕНЬЯ

	Наименование организации: 

	Наименование конкурса: 

	Краткое описание работ по поставке товаров и/или оказанию услуг: Облет возвращаемой части Контрактной территории на участке Жамбыл 

	Место выполнения работ по поставке товаров и/или оказанию услуг: Исследуемый  участок  Жамбыл  расположен  в  северной  части  казахстанского  сектора акватории  Каспийского  моря. В административном отношении территория относится к Атырауской области Республики Казахстан.  

	Порядок и период поставки товаров и/или оказания услуг (кратко описываются этапы и последовательность выполнения работ по каждому этапу, а также указываются даты и продолжительность):
Облет возвращаемой части Контрактной территории участка Жамбыл. 


	Организации, привлекаемые в субподряд:



	Государственные разрешения:



	Ответственное лицо по Договору:



	ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ

	Опасные материалы и вещества (указать тип/вид, названия планируемых к использованию материалов и/или веществ, представляющие угрозу здоровью людей и окружающей среде):

· 

	Оборудование и сосуды под давлением (указать тип/вид, название и назначение):
· 

	Источники выработки энергии (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
· 

	Крупногабаритное оборудование и/или механизмы (указать тип/вид, название, производителя, массу и представить краткое описание):
· 

	Грузоподъемное оборудование (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):

· 

	Транспорт (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):

· 

	Морские суда:


	Воздушные суда:

· 

	СВЕДЕНЬЯ ПО ПЕРСОНАЛУ

	Количество привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (по каждому договору субподряда):
· 

	Сведенья по страхованию привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (указываются виды страхования и дата действия договоров):
· 

	Предусмотрены ли договора с медицинскими учреждением в пределах г.Атырау и г.Актау на оказание следующих медицинских услуг – медицинский осмотр на определение пригодности по состоянию здоровья условиям труда , по оказанию срочной медицинской помощи/ госпитализации/стабилизации и размещению пострадавшего персонала в условиях стационара, лечение, проведение анализов на выявление содержания алкоголя и наркотических веществ (указываются названия медицинских учреждений и оказываемые услуги):
· 

	Сведенья о прохождении привлекаемым персоналом курсов повышения квалификации(указывается ключевой персонал и курсы повышения квалификации по каждой профессии/профилю, за последние 5 лет):
· 

	СВЕДЕНЬЯ ПО ОЗТОС

	Лицо ответственное за обеспечение ОЗТОС:


	Законодательные требования в области ОЗТОС, применимые к деятельности по Договору

	
	

	Документация по ОЗТОС

	
	

	Должностные инструкции, предусматривающие обязанности, ответственность и полномочия в области ОЗТОС:


	Рабочие инструкции или инструкции по безопасному выполнению работ (рабочие инструкции и инструкции по ТБ в разработанном плане мероприятий по ОЗТОС):
· 

	План работ/мероприятий по ОЗТОС

	За 2014-2017гг
	План на 2018г

	ПЕРЕЧЕНЬ ОПАСНЫХ ФАКТОРОВ И РИСКОВ

	Вид работ
	Опасный фактор
	Риски
	Меры обеспечивающие устранение, контроль и снижение последствий

	
	
	
	

	
	
	
	


    ЗАКАЗЧИК                                                               ИСПОЛНИТЕЛЬ

 ТОО «Жамбыл Петролеум»                                            
 Генеральный директор                                            

_______________ Елевсинов Х.Т.                                
2018 ж. _____________№                      шартқа

2-қосымша                                      

ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ
Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу бойынша қызметтер
1. КІРІСПЕ
«Жамбыл» учаскесі Каспий теңізі қазақстандық секторының солтүстік бөлігінде орналасқан және мынадай теңіз блоктарын қамтиды: K-IV-16 (ішінара), KV-13 (ішінара), 14 (ішінара), 15 (ішінара), K-IX-4 (ішінара), K-X-1 (ішінара), 2 (ішінара), 3 (ішінара), жалпы ауданы  – 1935 ш. км. 
Әкімшілік жағынан аумақ Қазақстан Республикасының Атырау облысына жатады. 
Қызметтерді көрсету: Оффшор бағыты бойынша бірржолғы ұшу «Жамбыл» учаскесінің шегінде 400 км аспайды, қызмет 3 (үш) жұмыс күні бұрын алдын ала жіберілетін жазбаша сұраным бойынша көрсетіледі.   

Ұшу координаттары: Атырау - 1 нүкте 50 27 03 - 46 08 43 - 2 нүкте 49 54 35- 46 02 58- 3 нүкте 49 59 34-45 53 34- 4 нүкте 50 32 27-45 53 24 - 5 нүкте  50 31 58- 45 57 47 - 6 нүкте  50 17 31 - 46 02 02 - Атырау.  

Ұшудың жалпы уақыты:  ұшу уақыты 2 сағ. 45 мин, толық ұшу уақыты 03 сағат 00 мин
жиеу максималды 800 кг ( 9-10 адам) құрайды.  

1-бап. Жалпы ережелер
1.1
Орындаушы осы Шарт бойынша Қызметтерді орындау барысында сақталуы міндетті жергілікті, ұлттық және халықаралық нормативтік актілердің орындалуын қамтамасыз етуі тиіс және төмендегі талаптар заңнама шеңберінде қолданған жағдайда, Тапсырысшының талаптары шектеулі болған жағдайда, Тапсырысшының төмендегі талаптарын қолдануға келіседі
2-бап.  Ауа райының критерийлері және көру шегі
2.1
Орындаушы  осы Әуе кемесі үшін өндірушінің Ұшуларға пайдалану жетекшілігінде және ҚР Азаматтық авиация органы бекітетін және Тапсырысшы тексеруі үшін әрбір Операциялық базада болуы тиіс Жетекшілікте белгіленген ауа райы өлшемдерінен қатаң ауа райы жағдайында  Әуе кемесін пайдаланбауы тиіс. 
3-бап. Құтқару кеудешесін кию және радиокомпас ұстау  
3.1
Орындаушы тікұшақпен су үстінде ұшу кезінде борттағы барлық тұлғалардың   құтқару кеудешесін киюін қамтамасыз етуі тиіс. Экипаждың құтқару кеудешелері сонымен қатар тиісті халықаралық және/немесе ұлттық жиілікте апат сигналын  жібере алатын радиокомпастармен жабдықталуы тиіс.

4-бап.  Алғашқы көмек дәрі қораптары  
4.1
Алғашқы медициналық көмекке арналған тиісті және ауқымды дәрі қораптары  Әуе кемесінің бортына орналастырылуы тиіс.  Дәрі қораптары Әуе кемесінің рөлдік жабдықтарының бір бөлігі ретінде жарақталуы тиіс. Дәрі қорабы пайдаланылған жағдайда бұл жөніндегі  дерек пайдаланылған заттардың орны келесі ұшулар үшін толықтырылуы үшін ақаулар туралы қалыпты есеп беру жүйесі арқылы баяндалуы тиіс.
5-бап.  Жолаушылардың нұсқамасы 

21.1
Орындаушы  төмендегі тақырыптар жолаушыларға ұшу алдында берілетін қауіпсіздік мәселелері жөніндегі нұсқамаға енгізілуін қамтамасыз етуі тиіс:

(1) Стандартты шығу жолдарын және арқандаулы белбеуді пайдалану;

(2) Құтқару костюмдерін, капюшондарын және (қолданылатын жерлерде) тыныс алу аппараттарын пайдалану;

(3) Құтқару кеудешелерін кию және пайдалану талаптары;

(4) Апатты қону кезіндегі бір қалыпта бекіту;

(5) Апаттық шығу жолдарының орналасуы және оларды пайдалану;

(6) Құтқару салының (қолданылатын жерлерде) орналасуы және оларды пайдалану;

(7) Оқып-танысуға арналған нұсқаулықтардың орналасуы;

(8) Алғашқы көмекке арналған дәрі қорабының және өрт сөндіргіш құралдың орналасқан орны;

(9) Портативтік апаттық радиомаяктың (ELT) орналасқан жері;

(10) Шылым шегуге тыйым салу;

(11) Портативтік компьютерлерді, телефондарды және электронды жабдықтарды пайдалану және  

(12) Қозғағыштың/ротордың реактивтік ағынының қауіптілігі және әуе кемесінен/тікұшақтан шығу/оған отыру тәртібі. «NO STEP» (Басуға болмайды) деп белгіленген аймақтарға назар аударту.

5.2   Егер пайдаланылатын Әуе кемесінің түрі алғашқы нұсқамадан кейін өзгермей сол күйінде қалса, Әуе кемесінің қауіпсіздік мәселелері жөніндегі нұсқамасының қолданылу мерзімі жиырма төрт (24) сағатты құрайды.  Егер бейне-нұсқаманы Әуе кемесінің экипажы жүргізбеген жағдайда, командир жолаушылардың тиісті нұсқама алғанын растау үшін жолаушылар манифестіне қол қойылғанына  көз жеткізуі тиіс. Тыныс алу аппараттарын/жетекшіліктерді пайдалану туралы және т.б. жариялаудың ішкі қажеттілігін талқылау.
6 бап. Әуе кемесіне қойылатын жалпы талаптар  
6.1      Тапсырысшы Жамбыл учаскесінің шегінде оффшорда біржолғы ұшу үшін бір (1) Тікұшақты 3 (үш) жұмыс күні бұрынғы жазбаша сұрауы бойынша талап етеді. Тапсырысшы мен Орындаушы Әуе кемесін пайдалану қажеттілігінің кез келген күтілетін  ұлғайтуын  немесе азайтуын келісуі  және кез келген ұлғайту немесе азайтудың өтеу  мерзімін жазбаша нысанда келісуі тиіс.     
6.2. Тікұшақ, ең кемі, барлық техникалық спецификацияларға және осы құжатта сипатталған жұмыс  сипаттамаларына сәйкес болуы тиіс. 

6.3. Осы құжатта аталған спецификациялар, стандарттар және ең төменгі талаптар осы Шарт бойынша талаптарға және пайдалану талаптарына сәйкес болу үшін осы Шарт бойынша пайдаланылатын Тікұшаққа қолданылады.

6.4. Осы Шарт бойынша пайдаланылатын Тікұшақта болуы тиіс жабдықтар: 

(1) бір негізгі салмақ түсетін бұранда, 

(2) екі қозғағыш, 

(3) АҰЕ (Аспаптар бойынша ұшу ережесі) шартымен жұмыс істейтін ең кемі екі ұшқышқа арналған ұшуды қосарлы басқару, 

(4) кемінде 11 жолаушыға арналған орын, 

(5) теңіздегі операцияларға арнап үйлестірілген және жабдықталуы тиіс.

(6) Тікұшақтың  диаметрі (қалақшалары айналған кезде) 25.31м. көп болмауы тиіс және 

(7) ең көп ұшу/қону салмағы 12000 кг көп болмауы тиіс

(8) Тікұшақтың жолаушылар мінетін есігі тез  алынатын терезелермен  немесе апат кезінде өздігінен түсіп қалатын  жылжымалы есікпен жабдықталуы тиіс.  

(9) Тікұшақ кабинасы және жолаушылар салоны қолайлы  жылыту жүйесімен және қоршаған орта жағдайына қарай тиісті ауа баптағышпен жарақталуы тиіс.  

7-бап. Тікұшақ 

7.1
Орындаушы Тікұшақты Жамбыл учаскесінде біржолғы ұшу үшін ұсынуы тиіс.  Тікұшақтың Жалпы ұшу уақыты пайдалануға енгізілген сәтінен бастап сегіз мың (8 000)  ұшу сағатынан көп болмауы және  Тікұшақтың жасалған жылы 2000 жылдан бұрын болмауы тиіс. 

23.2 Тікұшақ Аспаптар бойынша ұшу ережесіне (АҰЕ) сай нөлдік жел деңгейінде 30°C 
температура кезінде стандартты бос пен 150 теңіз милі қашықтыққа 700 килограмм пайдалы жүк тасымалдай алуы тиіс.  

23.3 Тікұшақ ұшуға және тиісті операцияларды орындауға жарамды болуы  тиіс, атап айтқанда:
(1) Көзбен шолып ұшу ережесіне/Аспаптар бойынша ұшу ережесіне (КШҰ/АҰЕ) сай 
күндізгі уақытта ұшуларды және Аспаптар бойынша соқыр қону ережесіне сай операцияларды төмендегі мақсаттарда орындау:

• жолаушыларды тасымалдау.
8-бар. Сертификаттау талаптары
8.1
Әуе кемесі барлық жағынан Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңдарының талаптарына  және ICAO талаптарына сәйкес болуы тиіс. 

8.2
Орындаушы Әуе кемесін үш (3)  күн бұрын жазбаша сұрай алған күннен соң ұсынады. 
8.3
Қызметтер ауқымына, Спецификацияларға немесе осы Шартта бекітілген стандарттарға сәйкес келмеу туралы барлық деректер Тікұшақты Операциялық базаға мобилизациялағанға дейін түзетілуі тиіс. Тапсырысшы  білікті және сертификатталған аудиторлардың тұжырымымен расталуы тиіс Тікұшақтың Қызметтер ауқымын орындау үшін жарамсыз деп санайтын Тікұшақтан өз қалауы бойынша бас тарту құқығын өзіне қалдырады. Мұндай жағдайда Орындаушы қайтарылған Әуе кемесін  басқа жарамдысына  дереу ауыстыруы керек.
8.4
Орындаушы  техникалық тексеруден кейін барлық нәтижелердің қанағаттанарлық дербестенуі туралы бұрмаланбаған деректер ұсынады. Орындаушы жүргізілген техникалық тексеруден кейін табылған нәтижелерді дербестендіру бойынша  шығындарды төлейді. 
8.5
Орындаушы  ұсынған Әуе кемесі Шарт талаптарына сәйкес болуы, жекеменшікте немесе жалға алынған болуы және Орындаушының пайдалануында болуы тиіс. Егер үшінші тараптың Әуе кемесі ұсынылатын болса, Орындаушы  Тапсырысшыға бұл жөнінде алдын ала  жазбаша нысанда хабарлама ұсынуы тиіс.   
8.6
Тапсырыс  беруші  Үшінші тараптың Әуе кемесін, егер ол  осы құжатта сипатталған Тапсырысшының спецификацияларына сәйкес немесе одан артық спецификациялар бойынша жарақталған болса  ғана қабылдайды.

9-бап.  Әуе кемесінің айырым белгілері
9.1
Әуе кемесі түрі, сериялық нөмірі, шығарылған жылы және тіркеу нөмірі бойынша танылады.  

25.2
Егер Орындаушы   әлі тіркелмеген Әуе кемесін пайдаланатын  болса немесе Шарт талаптарын орындау мақсатында Әуе кемесін жалға алмақшы болса тендерлік ұсынысқа мыналарды қоса беруі тиіс:

(a)        жаңа Әуе кемесі үшін:

- сериялық нөмірі және жеткізілген күні көрсетілген зауыт сертификаты;

- Орындаушының тізім жүргізуге жауапты тиісті бақылаушы органға  өтінім бергені жөнінде тіркеу нөмірі көрсетілген растау;

- сертификат талаптары және операцияларды орындауға берілетін рұқсат жоғарыда айтылған ережелерге сәйкес орындалатын туралы Орындаушының өтініші, сонымен қатар Шарт күшіне енетін күнге дейін он бес (15) күн бұрын ұсынылуы тиіс құжаттық растау.

(б)
Әуе кемесін жалға алатын жағдайда: Әуе кемесінің Шарт қолданылатын мерзім ішінде пайдалануға толық жарамдылығын растайтын жалға беруші мен жалға алушы арасында жасалған шарт.

10-бап.  Ерекшелімдер түйіндемесі
10.1 Орындаушы   Тікұшақтың ең кемі  төмендегідей жарақталуын және техникалық шарттарға сәйкестігіне кепілдік береді;
(1) БАРЛЫҚ жолаушылар орнына арналған қауіпсіздік белбеулері бар отырғыштар;

(2) Тікұшақты апаттық жарықтандыру немесе аналог;

(3) Апаттық шығу жолдары;

(4) Мықтап бекітілген отыратын орындар;

(5) Көзбен көру мүмкіндігін импульстік жарықтандыру;

(6) Бөгде заттардың зақым келтіруінен қорғайтын қозғағыштың қорғаныс экрандары;

(7) Кабинадағы жергілікті радиохабарлау жүйесі;
(8) Экипаждың өздігінен түсетін есіктері; 

(9) Техникалық стандарттарды қолдану бойынша нұсқаулықпен бірге  406 Апаттық жетекті таратқыш немесе Жөндеуден кейінгі атқарым болғаны құпталады;

(10) Суға автоматтандырылған апаттық қону жүйесі;

(11) Сыртқа орнатылған екі құтқару салы.

11-бап.  Пайдалы жүктемені / ұшу ұзақтығын есептеу
11.1. Орындаушы   төмендегі  талаптарды ескере отырып минимальды нормаларға сай белгіленген және талап етілетін барлық жабдықтарды қоса алғанда, Қызмет көрсету үшін пайдаланылатын Әуе кемесіне арналған пайдалы жүктеме /ұшу ұзақтығы диаграммасын ұсынады; АҰЕ сай есептеулер бойынша отын қорлары баратын жерге дейінгі жол бөлігіне оған қоса жер үстіндегі баламалы қонатын жерге дейінгі жол бөлігіне және навигациялық төтенше жағдай кезінде жоғарыдағы  мөлшерге 10%  қосымша және отыз (30) минутқа арналған отын қорлары жеткілікті болып табылады.  Апаттық отын қорлары сонымен қатар оталдыру және рөлдеу үшін  де қарастырылады;

Ескертпе: баламалы қонатын жерге дейінгі жол бөлігіне арналған отын қорлары төменгі биіктікте ұшу кезіндегі отын шығыны негізінде есептеледі. 

(i) КШҰ1 сай есептеулер бойынша отын қорлары ы ұсынылатын бағытқа оған қоса 5% бағыттық отын және марштық жылдамдықпен ұшу кезіндегі отын шығыны негізінде есептелген отыз (30) минутқа арналған отын қорлары жеткілікті болып табылады. Апаттық отын қорлары сонымен қатар оталдыру және рөлдеу үшін  де қарастырылады;

(ii) Ескертпе:
жоғарыда көрсетілген талаптар Әуе кемесінің ұшуға пайдалану бойынша жетекшілігінде ұсынылған өңделмейтін отын қалдығы бойынша талаптарға қосымша болып табылады.

11.2. Диаграммалар төмендегідей форматта ұсынылады:

Пайдалы жүктеме (артқы нөмірі) диаграммасы, АҰЕ бойынша талаптар  (ISA +?°C) 
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Пайдалы жүктеме (артқы нөмірі) диаграммасы, КШҰ бойынша талаптар  (ISA +?°C)
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Ескертпе: жоғарыда көрсетілген цифрлар мысал ретінде берілген

11.3. Орындаушы   бос Әуе кемесінің массасы  және 12.1 тармақта  көрсетілген талаптарды ескере отырып, АҰЕ сай шектеулі массасы бойынша деректерді ұсынуы тиіс Масса 200 фунт шегінде болуы тиіс. 
12. Әуе кемесінің техникалық сипаттамасы 

ТІКҰШАҚТЫҢ СИПАТТАМАСЫ 

(шартты; өзара келісілген қорытынды конфигурацияға жатады)

Тікұшақ 

	Тікұшақ түрі 
	

	Моделі
	

	Сериялық нөмірі
	

	Өндірілген күні
	

	Тіркеу 
	

	Тікұшақтың атқарған сағаттары
	

	Бос Тікұшақтың ең жоғарғы  массасы
	

	Сериялық нөмірі –№ 1 қозғағыш
	Сағаттары: пайдалануға берілген сәтінен  бастап: _____ (соңғы жөндеу жүргізілген сәттен бастап)

	Сериялық нөмірі –№ 2 қозғағыш
	Сағаттары: пайдалануға берілген сәтінен  бастап: _____ (соңғы жөндеу жүргізілген сәттен бастап)

	Бос Тікұшақтың қалыпты массасы 
	______ есептелген

	Ішкі асқыштағы брутто массасы 
	_______ фунт.

	Ішкі асқыштағы максимальды  массасы
	_______ фунт.

	Белгіленген орнына  дейінгі пайдалы жүктеме және ұшу ұзақтығы жиынтығы


	
	Қосымша отын багынсыз
	Бір қосымша отын багы
	Екі қосымша отын багы

	Жолаушылар орны
	
	
	

	Пайдалы жүктеме 
	
	
	

	Ұшу ұзақтығы  (сағаттар)
	
	
	

	Отын резервуарларының жалпы сыйымдылығы 


	
	
	


Ескертпе:

[1]
Максималды сертификатталған ұшу массасы 

[2]
Аспаптар бойынша ұшуларға талаптар он үш (13) айдан аспайтын мерзімдерде тексерілуі тиіс.  [Ұшуларға арналған жабдықтарды аспаптар бойынша тексеру аралығы  алты (6) айды құрайы тиіс].

13-бап. ДСҚТҚОҚ бойынша мәліметтер

Негізгі Шарттың 17.3.1 тармағына сай тауар ұсыну және/немесе қызмет көрсетуге әлеуетті жеткізушілер конкурстық өтінімдерді әзірлеу кезінде міндетті түрде төмендегі кесетін толтырып, ДСҚТҚОҚ  саласындағы ақпаратты ұсынады. Сұралған мәліметтер толтырмаған немесе жартылай ұсынылған  мұндай өтінімдер қайтарып беріледі.

	ДСҚТҚОҚ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР

	Ұйымның атауы: 

	Конкурстың атауы: 



	Тауарларды жеткізу және/немесе қызмет көрсетулер бойынша жұмыстардың қысқаша сипаттамасы: 

Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызмет көрсетулер бойынша жұмыстардың жүргізілетін орны (жұмыстардың нақты орындалатын орнын көрсету  – облыс, қала, ел орналасқан жер, Каспий теңізі/жұмыс ауданы, Тапсырыс берушінің бұрғылау қондырғысы, өндірістік база және т.б.):

·  

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызмет көрсетулерді ұсыну тәртібі мен кезеңі  (кезеңдер және әрбір кезең бойынша жұмыстардың орындалу мерзімділігі қысқаша сипатталады, сонымен қатар датасы мен ұзақтығы көрсетіледі):

·  

	Қосалқы мердігерлікке ұсынылатын ұйымдар (атауын және орындалатын жұмыстарды көрсету):

· 

	Мемлекеттік рұқсат етулер (Шарт бойынша жүзеге асырылатын қолда бар және талап етілетін рұқсат етулерді тізіп көрсету):

· 

	Шарт бойынша жауапты тұлға (А.Т.Ә., лауазымы, тел., email):



	ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН МАТЕРИАЛДЫҚ-ТЕХНИКАЛЫҚ РЕСУРСТАР

	Қауіпті материалдар мен заттар (пайдалану жоспарланған адам денсаулығына және қоршаған ортаға қауіп төндіретін материалдар мен/немесе заттардың түрін/типін атап көрсету):

· 

	Қысым астындағы жабдықтар мен ыдыстар (түрін, атауын және міндетін атап көрсету):
· 

	Қуат шығаратын көздер (маркасын, моделін, қуаттылығын,  отын шығыны түрін атап көрсету):
· 

	Ірі габаритті жабдық және/немесе  механизмы (түрін, атауын, өндірушісін, массасын атап көрсету және қысқаша сипаттама беру):
 

	Жүк көтергіш жабдықтар  (маркасын, моделін, қуаттылығын,  отын шығыны түрін атап көрсету):

· 

	Көлік (маркасын, моделін, қуаттылығын,  отын шығыны түрін атап көрсету):

· 

	Теңіз кемелері (түрі, меншік иесінің атауы, жүк көтерімділігі, палуба аумағы, жүк  ыдыстарының саны және міндеті, құрғақ және сұйық ыдысқа салынбайтын  материалдарды ұсынуға арналған жабдықтардың болуы,  қозғағыш/қозғағыштар қуаттылығы, отын шығыны, экипаж құрамы, клиника, зардап шеккендерке көмек беру және оларды тасымалдау мүмкіндігі, апаттық-құтқару жабдықтарының сипаттамасы):

· 

	Әуе кемелері (түрін, атауын, маркасын, моделін, жүк көтерімділігін, жолаушылар орындарының санын, отын шығынын, зардап шеккендерке көмек беру және оларды тасымалдау мүмкіндігін, апаттық-құтқару жабдықтарының сипаттамасын атап көрсету):

· 

	ҚЫЗМЕТКЕРЛЕР ҚҰРАМЫ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	Қатыстырылатын қызметкерлер құрамының, соның ішінде қатыстырылатын қосалқы мердігерлік    ұйымдардың қызметкерлер құрамының саны  (қосалқы Мердігерлік   тің әрбір шарты бойынша):
· 

	Қатыстырылатын қызметкерлер құрамын, соның ішінде қатыстырылатын қосалқы мердігерлік    ұйымдардың қызметкерлер құрамын сақтандыру бойынша мәліметтер  (сақтандыру түрлері және шарттың қолданылу күні көрсетіледі):
· 

	Атырау және Ақтау қалалары аумағында мынадай медициналық қызмет көрсетулерге  - денсаулығының жай-күйі бойынша еңбек жағдайына жарамдылығын медициналық тексеру, жедел медициналық көмек көрсету/ госпитальға жатқызу/емдеу және стационар жағдайында зардап шеккен қызметкерлер құрамына ем көрсету, алкоголь және есірткі заттардың қан құрамында болуына талдама жасау  бойынша медициналық  мекемелермен шарт жасасу қарастырылған ба (медициналық мекеме атаулары мен көрсетілетін қызметтердің атаулары көрсетіледі):
·  

	Қатыстырылатын  қызметкерлер құрамын біліктілігін жоғарылату курстарында оқыту туралы   мәліметтер (негізгі қызметкерлер  құрамы және  соңғы 5 жылдағы әрбір мамандық/сала бойынша  біліктілікті жоғарылату курстары атап көрсетіледі):
·  

	ДСҚТҚОҚ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	ДСҚТҚОҚ  қаматамасыз етуге  жауапты тұлға   (А.Т.Ә, лауазымы, тел., email):

)

	Шарт бойынша қызметтерге қолданылатын ДСҚТҚОҚ саласындағы заңнама талаптары 

	(толық атауын, нөмірін, датасын және бап нөмірін және/немесе тармақшасын көрсету):
	(қандай баптың негізінде талаптар орындалатынын көрсету):

	
	

	ДСҚТҚОҚ бойынша құжаттама

	(соңғы басылымның атауын, нөмірін және датасын көрсету):
	 (құжаттың міндетін, мақсаты мен мәнін көрсету):

	
	

	ДСҚТҚОҚ саласындағы міндеттерді, жауаптылық пен уәкілеттілікті  қарастыратын лауазымдық нұсқаулықтар (Шарт бойынша жұмыстарды  орындау үшін қатыстырылатын қызметкерлер құрамын көрсету):
· 

	Жұмыс нұсқаулықтары  немесе жұмыстарды қауіпсіз орындау бойынша нұсқаулықтар (қызметкерлер құрамына және Шарт бойынша жұмыстарға қатысты):
·  

	ДСҚТҚОҚ бойынша жұмыстар/іс-шаралар жоспары 

	(2014-2017 жж. бастап  іске асырылған):
	(2018 жылға жоспарланған):

	
	

	
	

	ҚАУІПТІ ФАКТОРЛАР МЕН ТӘУЕКЕЛДЕР ТІЗІМІ 

	Жұмыс түрлері
	Қауіпті фактор
	Тәуекелдер 
	Салдарларды жою, бақылау және азайтуды қамтамасыз ететін шаралар 

	
	
	
	


ТАПСЫРЫСШЫ                                               
              ОРЫНДАУШЫ 
«Жамбыл Петролеум» ЖШС                                           
Бас директоры                                                                     
______________ Елеусінов Х.Т. 
   
            
 

НЫСАН                                                                         2018 ж. «__» ______________ №______________ Шартқа 3-қосымша

	   2018 жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура

	
	(1а)

	Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  
	(2)

	Жеткізуші БСН, СТН және мекенжайы: 

	Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 
	(2б)

	ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 
	(3)

	Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу
	(4)

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 
	

	мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан
	 

	Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности
	(5)

	Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка
	(6)

	Тауар-көліктік жүкқұжат: 
	(7)

	Жүк жөнелтуші:    
	(8)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк жөнелтуші: Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік
	(9)

	(СТН, атауы және мекенжайы)
	 

	Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А
	(9а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX
	(9б)

	Алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы
	(10)

	Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй
	(10а)

	Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	р/с  
№
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны (көлемі)
	Бағасы  (KZT)
	Тауарлардың (жұмыстардың, қызметтердің) құны, ҚҚС-сыз
	ҚҚС
	Өткізудің құны барлығы
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы
	
	Мөлшерлеме(%)
	Сомасы

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Шот-фактура бойынша барлығы:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Қатысу үлесі
	соның ішінде
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	«ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ
	 
	 
	 
	 
	12%
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Басшы 
	
	
	Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)

	 
	
	
	 

	(Т.А.Ә., қолы) 

Бас бухгалтер
	МО
	
	                            (лауазымы) 



	ТАПСЫРЫСШЫ

«Жамбыл   Петролеум» ЖШС

Бас директор
__________________ Елеусінов Х.Т.

М.О.
	ОРЫНДАУШЫ

__________________ 

М.О.


ФОРМА                                                                                                            Приложение № 3

  Договору № ________________ от «__» _______ 2018 г.

	Счет-фактура № __ от "__" _________ 2018 г.
	(1)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	(1а)

	Поставщик: 
	(2)

	РНН, БИН и адрес поставщика:  
	(2а)

	Расчетный счет поставщика: 
	(2б)

	Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС:   
	 

	Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): 
	(3)

	Условия оплаты по договору (контракту): безналичный расчет
	(4)

	Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 
	

	государство, регион, область, город, район
	 

	Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: 
	(5)

	Способ отправления:
	(6)

	Товарно-транспортная накладная: 
	(7)

	Грузоотправитель:  
	(8)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания "КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"
	(9)

	(РНН, наименование и адрес)
	 

	РНН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а
	(9а)

	Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX
	(9б)

	Получательь:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 
	(10)

	РНН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19
	(10а)

	Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX
	(10б)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование товаров (работ, услуг)
	Ед. изм.
	Кол-во (объем)
	Цена (KZT)
	Стоимость товаров (работ, услуг) без НДС
	НДС
	Всего стоимость реализации
	Акциз

	
	
	
	
	
	
	Ставка
(%)
	Сумма
	
	Ставка
(%)
	Сумма

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	1
	 
	услуга
	1
	 
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	Всего по счету-фактуре:
	0,00
	 
	0,00
	0,00
	 
	 

	Доля участия
	включая
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	100%
	АО НК "КазМунайГаз"
	 
	 
	
	0,00
	12%
	 
	0,00
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Руководитель организации 
	
	
	ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(должность)

	Главный бухгалтер организации Уполном.лицо:
	
	
	________________

	 
	
	
	 

	(Ф.И.О., подпись)
	
	
	(Ф.И.О., подпись)


	ЗАКАЗЧИК 

Генеральный директор                                                               

ТОО «Жамбыл Петролеум»                                      
	ИСПОЛНИТЕЛЬ    



	_______________ Елевсинов Х.Т.

       М.П.                                                                                                      
	______________
       М.П.




2018ж. ____________ № ________________ шартқа 

№4 қосымша
Бағалар кестесі
I.   Бағалар кестесі
	Реттік № 
	Кезеңнің атауы
	Кызметтің бағасы, теңге (ҚҚС-сыз)
Тендер үшін

	1
	Келісімшарттық аумақтың қайтарылатын бөлігін аралап ұшып шығу
	100 %


2. Жалпы ережелер

Барлық бағалар Шарттың қолданылу мерзімінде нақты деңгейде бекітілген 

Жоғарыда көрсетілген барлық бағалар, сондай-ақ осы қосымшада көрсетілмеген, бірақ кейін қолдану үшін келісілуі мүмкін бағалар Тапсырысшының келісімімен толық құжатталуға және расталуға тиіс.

Жұмыстардың келтірілген құны ҚҚС-ны қоспағанда, салықтың барлық түрлері мен шығындарды қамтиды.                 
ТАПСЫРЫСШЫ                                               
              ОРЫНДАУШЫ 
«Жамбыл Петролеум» ЖШС                                           
Бас директоры                                                                     
______________ Елеусінов Х.Т. 
   
            
 

Приложение № 4 
к Договору № ________ от ___________ 2018 г.

Таблица цен
I.   Таблица цен
	№ п/п
	Наименование услуги
	Стоимость услуг, тенге (без НДС)  
Для Тендера

	1
	Облет возвращаемой части Контрактной территории на участке Жамбыл.
	100 %


2.Общие положения

Все цены фиксированы на протяжении действия Договора

Все цены, указанные выше, а также цены, не указанные в данном приложении, но которые впоследствии могут быть согласованы для применения, должны быть полностью документированы и подтверждены согласием Заказчика.

Приведенные стоимости Услуг включают все виды налогов и затрат кроме НДС.                 
ЗАКАЗЧИК                                                                            ИСПОЛНИТЕЛЬ

ТОО «Жамбыл Петролеум»                                            

Генеральный директор                                                       

_______________ Елевсинов Х.Т.                                    ________________    
НЫСАН                                                                                                                             2018 ж. «__» ___________ №_______________ Шартқа

5-қосымша

Жұмыстардағы және қызметтердегі жергілікті қамту бойынша есептілік
	Шарттың реттік № (m)
	Шарттың құны

(СДj)

KZT
	Шарт шеңберіндегі тауарлардың жиынтық құны 

(СТj)

KZT
	Шарт шеңберіндегі қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны 

 (ССДj)

KZT
	j-ші шартты орындайтын қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі  (Rj)

%
	Тауардың реттік № (n)
	Шартты орындау мақсатында жеткізушімен сатып алынған тауарлар саны 


	Тауардың құны

KZT
	Құны

(CTi)

KZT
	СТ-KZ сертификатына бойынша ЖҚ үлесі 

 (Ki)

%
	СТ-KZ сертификаты
	Ескерту

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Нөмірі
	Берілген күні
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	БАРЛЫҒЫ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Жергілікті қамтудың үлесі Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 қаңтардағы № 87 бұйрығымен бекітілген

Ұйымдардың тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып алу кезінде жергілікті қамтуды есептеуінің бірыңғай әдістемесіне сәйкес келесі формула бойынша есептеледі: 

[image: image5.png]Z7=4((CA; — CT; — CCA,) X R, + Xizy(CT, X M)

MC,, = 1009% X =






[image: image6.wmf]Жергілікті қамтудың үлесі  (%):














___________________ М.О.

**МСр/у  = 100%

** шартта жергілікті қамтудың қорытынды  үлесі сандық пішімде жүздік үлесіне дейін көрсетіледі  (0,00)













                                                            ТАПСЫРЫСШЫ                                                ОРЫНДАУШЫ

                                                            Бас директор                                                        
                                                            «Жамбыл Петролеум»  ЖШС                          
                                                             __________________Елеусінов Х.Т.                  _______________ 

                                                            М.О.                                                                                  

ФОРМА                                                                                                                                                                                              Приложение № 5                                                                                                                                                                                                                                    
к Договору № _______________  от «____» ________ 2018 г.

Отчетность по местному содержанию в работах и услугах
	№ п/п

Договора

(m)
	Стоимость

Договора

(СДj)

KZT
	Суммарная стоимость

товаров в рамках

 договора (СТj)

KZT
	Cуммарная стоимость

договоров субподряда

в рамках договора

(ССДj)

KZT
	Доля фонда оплаты 

труда казахстанских

кадров, выполняющего

j-ый договор (Rj)

%
	№ п/п

Товара

(n)
	Кол-во товаров

Закупленных

поставщиком в целях

исполнения договора 
	Цена товара

KZT
	Стоимость

(CTi)

KZT
	Доля МС согласно

Сертификата

СТ-KZ (Ki)

%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Доля местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания,

утвержденной Приказом министра по инвестициям и развитию РК от 30.01.2015 №87.  по следующей формуле:

 [image: image7.png]Z7=4((CA; — CT; — CCA,) X R, + Xizy(CT, X M)

MC,, = 1009% X =






[image: image8.wmf]Доля местного содержания (%):














___________________ М.П.

**МСр/у  = 100%

** указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)













                                                                        ЗАКАЗЧИК 



                        ИСПОЛНИТЕЛЬ

                                                      ТОО «Жамбыл Петролеум»



 

                                                      Генеральный директор                                              
                                                      ________________ Елевсинов Х.Т.
                        ________________ 

                                                                               М.П.                                                                                              .
НЫСАН                                                                                                                                      2018 ж. «__» _________ №__________ Шартқа

6-қосымша

Қазақстан Республикасының  Қаржы министрінің 

2012 жылғы 20 желтоқсандағы 

№ 562 бұйрығына  50 Қосымша
 Р-1Нысан
	
	 
	    ЖСН/БСН

	2017 жылғы 25 желтоқсан  № 101 сенімхат негізінде әрекет ететін Бас директордың геология жөніндегі орынбасары И.Ж.Досмұхамбетов мырзаның танытуындағы Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ атынан және тапсырмасы бойынша әрекет ететін  «Тапсырысшы» «Жамбыл Петролеум» ЖШС

Қазақстан Республикасы, 060005, .Атырау қ., Махамбета Өтемісұлы 132а к-сі
	 
	090340002825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Орындаушы/Жеткізуші/Мердігер (шартқа сәйкес таңдау) толық атауы

___________________________________________________ (мекенжайы, байланыс құралдары туралы ақпарат)
	 
	 толтыру


 
Келісімшарт (шарт) (Шарттың атауы) № __________ «____»____________ 20 __ ж.

	ОРЫНДАЛҒАН ЖҰМЫСТАРДЫҢ АКТІСІ (КӨРСЕТІЛГЕН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ)*
	Құжат нөмірі
Дайындалған күні
 
 


	Тәртіптік нөмір
	Жұмыстардың (қызметтердің) атауы (орындалған жұмыстардың (қызметтердің) бар болған жағдайда техникалық ерекшеліміне, тапсырмасына, графигіне сәйкес олардың түрлері тұрғысында)
	Жұмыстарды орындау күні (қызметтер көрсету)**
	Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер есептері туралы мәліметтер (күні,

нөмірі, беттер саны) (бар болған жағдайда)***
	Өлшем бірлігі
	Жұмыстар орындалды (қызметтер көрсетілді)

	
	
	
	
	
	саны
	Бірлік құны, теңге
	Құны,теңге

	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	Барлығы 
	 
	х
	 


 Тапсырысшыдан алынған қорларды пайдалану туралы мәліметттер _______________________________________________________________________________________________________
атауы, мөлшері,құны
Қосымша: Құжаттамалар тізімі, соның ішінде маркетингілік, ғылыми зерттеулер, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп (тер) (оның (олардың) бар болғаны кезде міндетті) _______________ бет

 

Тапсырды (Орындаушы) ___________/_________/___________________      Қабылдады (Тапсырысшы)  2017 жылғы 25 желтоқсан № 101сенімхат негізінде әрекет ететін 

Бас директордың геология жөніндегі орынбасары /____________/ И.Ж.Досмұхамбетов 

  қызметі   қолы   әріппен жазу                                                               

Қызметі    қолы   әріппен жазу
        М.О.                                                                                                                   М.О.

*Құрылыс-монтаж жұмыстарын қоспағанда, орындалған жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді) қабылдау-тапсыру үшін қолданылады.
**Егер орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні түрлі мерзімде, сондай-ақ жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні және жұмыстарға (қызметтерге) (қабылдау) қол қою күні әр түрлі болған жағдайда толтырылады.

  *** Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп болған жағдайда толтырылады.

                                                            ТАПСЫРЫСШЫ                                                 ОРЫНДАУШЫ

                                                            Бас директор                                                        
                                                            «Жамбыл Петролеум»  ЖШС                           

              __________________Елеусінов Х.Т.                     _______________ 

                                                            М.О.                                                                                  

ФОРМА

Приложение №6

к Договору № _________ от «____» _________ 2018 г.

Приложение 50
к приказу Министра финансов
Республики Казахстан от
20 декабря 2012 года № 562
Форма Р-1 

	
	 
	     ИИН/БИН

	Заказчик ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающий от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК «КазМунайГаз». в лице Заместителя генерального директора по геологии г-на Досмухамбетов И.Д., действующего на основании Доверенности № 101 от 25 декабря 2017 года.
Республика Казахстан, 060005, г.Атырау, ул.Махамбета Утемисулы 132а
	 
	090 340 002 825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Исполнитель/Поставщик/Подрядчик (выбрать в соответствии с договором) полное наименование

___________________________________________________ (,  адрес, данные о средствах связи)
	 
	 заполнить

	
	 


 Договор (контракт) (Наименование договора) № __________ «____»____________ 20 __ г.

 

	АКТ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ (ОКАЗАННЫХ УСЛУГ)*
	Номер
документа
Дата
составления


	Номер по порядку
	Наименование работ (услуг) (в разрезе их подвидов в соответствии с технической спецификацией, заданием, графиком выполнения работ (услуг) при их наличии)
	Дата выполнения работ (оказания услуг)**
	Сведения об отчете о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах (дата, номер, количество страниц) (при их наличии)***
	Единица измерения
	Выполнено работ (оказано услуг)

	
	
	
	
	
	количество
	цена за единицу с НДС, тенге
	Стоимость с НДС, тенге



	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	 
	Итого
	 
	х
	


 
Сведения об использовании запасов, полученных от заказчика
_______________________________________________________________________________________________________
наименование, количество, стоимость
Приложение: Перечень документации, в том числе отчет(ы) о маркетинговых, научных исследованиях, консультационных и прочих услугах (обязательны при его (их) наличии) на _______________ страниц

 
	Сдал (Исполнитель)_____/_____/____
                                             должность подпись расшифровка подписи

	Принял (Заказчик) Заместитель генерального директора по геологии /_________/Досмухамбетов И.Д.

                                                            должность                                                                                                  подпись                  расшифровка подписи

действующий на основании Доверенности № 101 от 25 декабря 2017 года            



	 
	 

	М.П.
	М.П.


 
*Применяется для приемки-передачи выполненных работ (оказанных услуг), за исключением строительно-монтажных работ.
**Заполняется в случае, если даты выполненных работ (оказанных услуг) приходятся на различные периоды, а также в случае, если даты выполнения работ (оказания услуг) и даты подписания (принятия) работ (услуг) различны.
***Заполняется в случае наличия отчета о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах.

                                                       ЗАКАЗЧИК 



            ИСПОЛНИТЕЛЬ

                                                       ТОО «Жамбыл Петролеум»


 

                                                       Генеральный директор



                                                        ________________ Елевсинов Х.Т.
            ________________ 

                                                                     М.П.                                                                 .
m	Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу мақсатында жасалған шарттардың, соның ішінде Тапсырысшы мен мердігер арасындағы шарт, мердігер мен қосалқы мердігерлер арасындағы шарттардың және т.б. жалпы саны;


j	Шарттың реттік нөмірі;


СДj	j-ші шарттың құны;


CTj	j-ші шарттың шеңберінде жеткізушімен немесе қосалқы мердігермен сатып алынған тауарлардың жиынтық құны;


CСДj	 j-ші шартты орындау шеңберінде жасалған қосалқы мердігерлік шартының жиынтық құны;  


Rj	Жеткізуші қызметкерлерінің жалпы санындағы жергілікті кадрлардың еңбекақы қорының үлесі.


	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;


S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).





МСр/у	Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізуге арналған шарттағы жергілікті қамту (МСр/у)


n	Тікелей және қосалқы мердігерлік шарт жасасу арқылы сатып алулар туралы шартты орындау мақсатында жеткізушімен сатып алынған тауарлар жалпы саны;


і	Тауардың реттік нөмірі


CТi	i-ші тауардың құны;


Ki	«CT-KZ» сертификатында көрсетілген тауардағы жергілікті қамтудың үлесі;


	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;





m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),


	включая договор между Заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.


j	Порядковый номер договора;


СДj	Стоимость j-oгo договора;


CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;


CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора


Rj	Доля фонда оплаты труда местных, кадров в общей численности работников поставщика


	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;


S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).





МСр/у	Местное содержание (МСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),


n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора


	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;


і	Порядковый номер товара


CТi	Стоимость i-ого товара;


Ki	Доля местного содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;


	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;
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